Let Not The Light|
Of Freedom
Be Extinguished!

i
y
:,g-r\w'":) 21 Ohio dandg nationwide over 150 000 American Siovenians
Vol. 98 — No. 3 (USPS 024100)

AMERISKA DOMOVINA, JANUARY 18, 1996

e
v

ISSN Number 0164-68X

MO VY IN A

SLOVENIAN MORNING NEWSPAPER

The Final Absolution

by Stane Kuhar
(Dedicated to the memory of
deceased writer and poet Karel
Mauser.)

Although he could feel the
wind nipping at his ears he did
not mind the morning walk on
this cold January day. Even in
this weather it was but a 15
minute walk. He had been to
her house many times but this
time it was not a social call.

These treks for him were but
a part of his work. A calling to
the vows he had made more
than 45 years ago. And a part
of his obligations that he
seriously took and
understood.

It was this way with him
every month for the first few
days. Some of the rounds he
made by foot, others by car.
E\_fen though he would not ad-
mit it outright to anyone, the
years had taken a toll on him
and if he had his way, all the
early monthly calls would be
made by auto.

Father Jacob had known
cases such as Toncka where
only time and the reaper
v\'fould eventually claim the vic-
tim. His part was to prepare
the soul for its final destina-
tion after so many, or 'few,
years on this planet.

Tonéka was a sad story. She
had been an invalid for the
past five years, gradually los-
Ing, day after day, month after
month, and year after year to
the t.umor that was slowly
creeping and making its path
L0 one part of her body, then
another and finally the entire
body,

At first she could not detect
lh_e growth since it was so
Mminute. But over a period of
time the cells grew at a faster
Pace until the growth could
ot be controlled.,

Toncka’s husband had pass-
ed away 15 years ago. Coming
Straight off a bus and knocked
flat by 4 speeding car. Boom.
And in one instance of a
Second he wag dead. Instan-
taneous death.

! Was so unexpected.

“Eh, Father Jacob thought to
hlmself. how life is so full of
Unexpected occurrences that
110 one person could under-
Stand. Life was at one moment
SWeet like the taste of good
W_:ne and in another moment
bitter, like spoiled vinegar, to
'emind a person of the realities
of life and enjoy the simple
Pleasures that are so often
Overlooked.

The smile on a child’s face.
Sheer joy of great singing.
Voices of loved ones.

But in the end the outcome
Would always be the same.

Eternal Life. Or Eternal
Death.

Jacob had experienced his
own share of hardships. He
had been left as an orphan
when his parents had suddenly
passed away in the ‘‘barake”
(the plywood barracks) that
was home to Jacob and his
parents for nearly four years.

A priest had taken an in-
terest in him and arranged for
his adoption in the cold
enclave of a mining town by
Gilbert, Minnesota. Within
the period of a few years
Jacob and the new family
resettled in Cleveland, Ohio
and got on with the work of
daily existence, daily living —
experiences Jacob had long
forgotten.

He eventually applied and
was accepted at the local
seminary with the intention to
become ordained in the legion
of those men dressed in black
robes and white collars.

All of these thoughts sur-
rounded Father Jacob as he
was making his way through
the bitter cold and ac-
cumulating snowflakes.

Majko milo, he said to
himself. Forty-five years in
these robes and garments.
Seventy years on this planet.
Who would have thought,
who would have thought?

As he reached the old
woman’s house he began to
feel sharp pains in his chest.
Every next step that he took
the pains became more and
more acute. When he finally
put his right leg at the bottom
step of her front porch to sup-
port himself, he doubled over,
clutched his overcoat with all
his might and fell flat on his
face.

The last words Jacob heard
were those of the young
kaplan, Father Kotner, in the
same tone that he himself had
pronounced for 45 years: “‘V
imenu OCceta, in Sina, in
sverega Duha. Amen (In the
name of the Father, the Son,
and the Holy Spirit. Amen).

With these words Jacob
knew that the final absolution
was at hand. The expected had
unexpectedly occurred.

Karel Mauser was born on
Aug. 11, 1918 in the vicinity of
Zagoricah, by the locale of
Bled in the Gorenjska region
in Slovenia. He passed away
on Jan. 21, 1977 in Cleveland.
Nineteen years have passed
since his death.

Mauser is considered one of
the foremost and productive
of the so-called *‘‘Slovenian
emigree’’ writers and poets
who as young men and women
began to surface on the
literary scene in Slovenia just
before and/or after World
War II.

A typical Slovenian Farm (home) in the village of Podbrezje (before the war). A water mill is
located behind the house. Pictured here is a Slovenian Franciscan priest with owners of the home
and relatives: Zupans, Janez Markelj, and Belaj. This picture was submitted by Marjan Kodri¢
of Garfield Hts., Ohio.
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Thﬁe Seat Next to Me

by JOHN LARISH
Introduction

Flying commercially can be
a love-hate thing. If all goes
well on your flight — if it’s on
time, if you have a wonderful
créw on the airplane — then
it’s a ““perfect’’ flight. You get
off and you don’t think
anything about it.

If everything were perfect
there wouldn’t be a thing to
complain about. But then
there’s the real world: the
weather changes your plans or
equipment has to be repaired
with hours and hours of delays
that keep you sitting in a ter-
minal, then you are definitely
not happy. Ifit weren’t for the
people you meet, both
passengers and staff, it would
be a very dull and exasperating
experience.

For years, my family and
friends have heard my tales of
the people who have sat in the
seat next to me. There was
only the rare occasion when I
met those people who you’d
rather forget. There were peo-
pie who had stories to tell or
experiences to share.

The same is true for the peo-
ple who work for the various
airlines around the globe. I
have often told business
associates that if I were look-
ing for someone to work for
me and I had the choice of hir-
ing someone who had worked
for an airline, especially those
who worked on the people side
of the business, or someone
without the experience, I

would very likely pick the
airline person. Who could I
find with more people
experience?

The next time you fly on a
commercial airlines, look over
at the person in the seat next to
you. You might Ilearn
something — you may find the
.greatest person on earth right
there. I have met some of the
‘nicest people in the next seat. |
hope that you are sitting next
to me one day soon. Happy
flying!

Chapter 1
THE DIFFERENCES —
How Things Have Changed
Over the Years

It was long after the time of
Wilbur and Orville Wright
when I first started to fly com-
mercial airlines. Some things
(like not enough room for my
6’6’ frame) may never
change. Still, you would have
to admit that many things
have changed in the last 50
years.

First Flight

My first trip was a gift from
mother and dad after my
graduation from high school.
They had gone to Pittsburgh
to visit friends and I flew from
Cleveland to Pittsburgh to
_meet them. Today we’d pro-

«Bably jump in our car and not
‘considet” a-flight that small.
Besides, the air fare for such a
short flight is staggering. But,
for a young man just out of
high school. who had never
been farther than a few miles
frdm home, this was a great

adventure.
Cleveland Air Races
Cleveland was famous at
that time for the Cleveland Air
Races. The best aviators came
there each year for several
days of record setting feats

with their little propeller
airplanes. The Cleveland
Municipal airport terminal

bulding was a single brick
building with the control
tower on the roof. The jet had
just shown up at the end of
World War Il and was the
darling of the science
magazines, but it would not
become a commercial reality
for another dozen years.
Chin Tucks and
Deep Knee Bends

One hazard of flying then, if
you were a tall guy like me,
was that you might hit your
head on the ceiling of the
airplane and your knees were
likely to be jammed into the
seat in front of you. Hey, the
knee room is almost that bad
today. It was even more possi-
ble that you would bump your
head on the door of the Con-
stellation aircraft, those stick-
like airplanes with the two
tails, as you entered the cabin.

Days Gone By

I had a moment of real
nostalgia just the other day as
I was leaving the Munich, Ger-
many airport. One of their
historic airplanes on display
was a Lufthansa Constellation
— it was even smaller than I
remembered.

(Continued on page 2)
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by Jim Debevec

One of America’s most
respected trumpet players,

Duke Marsic is excited. He

says this year SLovenia is
celebrating its 5th year of in-
dependence and a good way to
help observe the happy occa-
sion is by bringing Slovenia’s
m@st prestigious bandleader,
JoZe Priviek, to America.
Priviek has wholeheartedly in-
dicated to Duke he would love
to'come and demonstrate his
musical skill, possibly in June.

To bolster his enthusiasm,
Duke dropped off a tape
cassette of Christmas music
from Slovenia, under the
direction of JoZe Priviek.
Playing it over and over dur-
ing the holidays, the beautiful
big band sounds brought to
mind the fabulous music of
Glenn Miller, Harry James,
the Dorsey brothers, and Stan
Kenton all rolled into one fine
orchestra.

A few years back I have also
had the privilege of listening to
some quality big band sounds
from Priviek. The music is
first class: crisp, well played
from talented musicians.

Anyhow, Duke came up
with this idea of bringing
Priviek to America and
perhaps picking up some local
talent and demonstrating for
us some quality music per-
formed through the leadership
talents of JoZe Priviek. This
sounded too good to be true,
and we wholeheartedly,
enthusiastically offered our

support. _
Who is Joze Priviek? He
was born in Ljubljana,

Slovenia on March 19, 1937.
After having studied music in
Ljubljana, Boston (Berkeley
College of Music), he took
over the leadership of the
Radio and TV Orchestra of
Ljubljana as a conductor. In
more than 30 years of leading
the orchestra he has also been
its leading arranger. He has

Slovenia’s foremost
bandleader may visit

written over 3,
rangements fog th
In that period, he
the music for guest ap-
pearances of many well known
jazz names: Leo Wright, Herb
Geller, Jiggs Whigham, Rick
Kiefer, Johnny Griffin, Art
Farmer, Slide Hampton, etc.

Under the pseudonyms Jeff
Conway and Simon Gale, JoZe
Priviek composed and arrang-
ed / conducted LPs and CDs
(54) for a number of
publishers in Europe and the
United States.

JoZe Priviek composed and
conducted music for 18 mo-
tion pictures and many TV
serials, - theatrical ar-
rangements, etc. As a song
writer he won several awards
at different song festivals. As
a jazz composer/arranger
and/or orchestra leader, JoZe
Priviek has lately repeatedly
visited several European coun-
tries (Denmark, Holland,
Finland, Belgium, etc.).

Priviek was twice selected to
represent’ “the : former
Yugoslavia as a composer, ar-

‘ranger and conductor of his

songs at the 1961 Cannes and
62 Luxemburg festivals. He
s also a conductor and ar-
ranger at the Eurovision song
festival in Millstreet in 1993,
where Slovenia appeared as an
independent state for the first
time.

Cleveland celebrates its
200th birthday this year. It
would be an excellent time for
the largest group of Slovenians
who live here (outside of
Slovenia itself), to offer to the
public one of our most
prestigious musical talents.
Music culture knows no
politics, therefore this would
be a most fitting time for
everyone with some Slovenian
blood in their veins to join in
this esteemed occasion to show
Cleveland and America our
culture goes-beyond the bar-

room into the worldwide
ballroom of symphonic
distinction.

Please join Duke and me in
displaying a little pride in our
wonderful Slovenian heritage.

Seat Next to Me

(Continued from page 1)

Back in those days, every
ticket was written by hand.
There was no computer reser-
vation services for the airlines,
something that we take for
granted today

On my first flight, there were
only stewardesses, not unisex
flight attendants as we know
them today. Yet, as [ look
back over all of those years,
the people behind the counters
and on the airplanes were the
ones who really shaped the ser-
vices of the airlines as we
know them today.

They found ways of getting
you where you had to go, even
without today’s computers.
With few exceptions, and
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there seemed to be very few
back then, airline people made
it a pleasure to fly. There
wasn’t the controlled over
booking of flights, the strikes,
or the buyouts.

At that time, flying was a
spgcial event and people dress-
ed; up for flying. Today,
almost anything goes in the
way of dress for passengers
but so far, none have been
designed for sun worshipers.

First-timers

Then there is the ever chang-
ing variety of passengers
found on today’s airlines. The
discount seat sales of recent
years have brought out the
““bus’’ crowd of the first-time
traveler. The stories about the
last big bargain sale of airline
seats in 1992 were different
from every airline person you
talked to on the ground or in
the air. It’s still interesting to
hear the “Ohs and Ahs”’ (like

5> & o ® o e o s
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those you hear on a roller
coaster) from the new folks as
the plane takes off, turns,
lands, or does anything special
in the way of maneuvers.

The airplane crews who took
care of the first-timers speak
of the ‘“‘bus’ passengers who
didn’t know anything about
flying, the airplane, or even
that there were rest rooms on
almost every aircraft. No mat-
ter who these people were or
where they came from, they
were passengers and the peo-
ple on the ground and in the
air were courteous. Nothing
surprised them, neither gar-
bage bags for luggage, nor
their surprise at the amount of
good service they found on the
airplane.

Airports

The airports today are a far
cry from the plain small struc-
tures found throughout the
world in the late 40’s and 50’s.
In those days, you almost ex-
pécted to find pilots in leather
aviator helmets and goggles as
they appeared in movies of
that era — the same movie
classics we’re seeing on cable

® & & & 8 8 8 o o o ots .

100 WORDS MORE OR LESS
by John Mercina

A young Slovenian “Fantifek” imagining
how he will look as a President of
Slovenia in the year 2040!
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television today. :

Most airports had a smgle |
small building and, if they
were lucky, they might even
have a place to buy a ham—’-}
burger or hot dog. Venerable
Idlewild (later to beccme Ken-
nedy International Airport) in |
New York City, was an ac-
cumulation of tarpaper-
covered walkways and World

War 11 construction. It was t0
be many years before the ar- =

rival of jets and jetways that
would bring passengers to the™

door of their plane without
exposure to the weather.

(To Be Continued)
(John J. Larish is principal of
Jonrel Imaging Consultants.
He is a consultant, writer, and?
speaker.)

Honoring Alice
Opalich
Enclosed find a donation
for printing press upkeep in
honor of my dear friend’s
birthday Jan. Ist, Alice
Opalich.
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A Case Study of Slovenia

by MARIA TERESA
BOWERS
Introduction

The period from 1989 to
1991 was one of rapid change
throughout Europe. The
bipolar structure that had
determined world politics for
decades crumbled with the col-
lapse of Marxist-Leninist
systems in Eastern Europe.
Communist ideology and
authoritarianism had held
many multinational Eastern
European countries together.
In their absence, nationalist
tendencies that had lain dor-
mant for years re-emerged,
resulting in a redrawing of the
political map of Europe. The
three countries that were once
Yugoslavia, the Soviet Union
and Czechoslovakia are now
22 independent nations.

This fragmentation has rarely
been an entirely peaceful pro-
cess. The instability in Eastern
Europe is a global concern, for
the wars in the former
Yugoslavia and the former
Soviet Union have resulted in
a drain of economic resources
and an increase in refugees
that have had an impact on
virtually every country on the
planet. It has siphoned off the
aid and resources available
from wealthier nations.

It is therefore important to
study how a newly indepen-
dent state would successfully
obtain and retain its in-
dependence in the new Eastern
Europe. Looking at what
makes a country succeed can
help us better understand why
a newly independent state
might fail.

The following research aims
to study Slovenia, one of the
fe.w truly successful new coun-
tries to emerge from Eastern
Europe in the past three years.
Slovenia is a tiny alpine coun-
”Y_of two million inhabitants
Which was formerly the nor-
l\":ler‘nmost part of Yugoslavia.
Yltnle all the other former

goslav republics are
presently experiencing hyper-
Inflation, Slovenia has a

Dr. Zenon A.
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Laboratory on Premises - Same Day Denture Repair
COMPLETE DENTAL CARE FACILITY

848 E- ‘ 85 St. (between Shore Carpet & Fun iu)

“Our Family Has Been Here
to Serve You Since 1903”

relatively stable economy.

While the rest of the former
Yugoslavia is experiencing
political upheaval and war,
Slovenia maintains a stable
government and is at peace.
Slovenia has succeeded while
other newly independent states
have declined steadily into
chaos. It is important to know
what policies Slovenia has im-
plemented that have fostered
this success. The study of
Slovenia’s experience can help
us better understand what
policies should be im-
plemented in those states
which have failed.

By studying Slovenia we
may be able to answer one of
the most puzzling questions in
international policy studies in
today’s world: what makes a
newly independent state
succeed?

This study will start from
the basic premise that there are
five factors which were the
necessary preconditions for
Slovenia’s success. Four of
these factors are situational
variables that exist in
Slovenia: a strong historical
link to Western Europe,
relative ethnic and religious
homogeneity, a strong econ
omy and developed infrastruc-
ture, and the absence of war
and embargoes. The fifth fac-
tor influencing Slovenia’s suc-
cess is its direction of foreign
policy.

Slovenia has been extremely
active in efforts to join inter-
national organizations and
conclude bilateral agreements
with other nations. Although
the four situational
characteristics have played a
greater part in Slovenia’s suc-
cess, this in no way under-
mines the role of Slovene
foreign policy has played in
the prosperity of the country.

The following study will ex-
amine each of these five

variables in detail, comparing
the case of Slovenia to those of
the remaining four nations
which have emerged from the
former Yugoslavia: Croatia,

Klos
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Bosnia and Herzegovina, Ser-
bia and Montenegro, and
Macedonia. After a study of
the variables, it should be

posible to prove that if thw-

variables are present in a new-
ly independent state, then that
state is more likely to be a suc-
cessful independent state both
politically and economically.
The cases have been chosen
on the basis of their
geographical proximity, the
similar problems that they face
as newly independent states,
and the fact that they were all
part of the former Yugoslavia.
Although no two cases are
alike, their similarities invite
comparison. A cursory com-
parison of Slovenia with other
newly independent Eastern
European states should also
aid in proving the hypothesis.
This is not the first study of
Slovenia’s success as an in-
dependent state.  In Sabrina
Ramet’s study, the author
contends that Slovenia’s suc-
cess lies in ‘‘its much more
developed and prosperous
economy; the local communist
party’s growing inclination
toward liberalism; the absence
of local chaos and strife;
Slovenia’s almost total ethnic
homogeneity; and its relative
success in laying the institu-
tional foundations for a stable
democracy.’”’ Michael Moran
attributes Slovenia’s success
almost entirely to the ethnic
homogeneity and the

“substantial industrial base”
of the country. Most studies
point to inherent situational
factors as the key to Slovenia’s

success.

Analyses of why ethnic con-
flicts occurred in the regions in
which it did should also be
reviewed. In a comparison
study of the Yugoslav and
Moldavian conflicts, Slovene
Ambassador to the UN in
Geneva Dr. Anton Bebler
wrote that conflicts arose in
the two regions based on the
following factors:

“. ethnic, national,
linguistic, cultural and
religious heterogeneity of the
population;

- social and occupational
stratification coinciding part-
ly with national cultural and
religious divisions;

- the privileged positions
of the Serbs and the Russians
within the two multinational
states and their resistance to
national emancipation of
smaller nations;

- conflicting economic in-
terests of the elites, their vary-
ing value and ideological
orientations, external links
and affinities, the rising tide of
national revivalism and
xenophobic nationalism.”’

Bebler also cites the
breakdown of the political
orders in the regions, the
break-up of Yugoslavia and
the USSR respectively, grow-
ing unemployment and falling
real income in the regions and
the ‘““mellow international
political climate.”

There are definitely many
aspects of the variables which
must be studied in this
research. The occurrences in
the former Yugoslavia have

made emotions run high, and
it is often difficult if not im-
possible to look at the situa-
tion objectively. This paper
will try to avoid the racist
comments and finger-pointing
that characterize many studies
of this troubled region.
(To Be Continued)

Maria Teresa Bowers is the
daughter of Keith and Marion
Bowers of Bowers Vineyards
in St. Helena, Calif. She wrote
this paper while a Master’s
student at the Monterey In-
stitute of International
Studies. Last March Maria
married René Haug of the
Hague, the Netherlands and
they are now residing in
Zurich, Switzerland.

The Bowers also have a son,
John, who is working toward
his doctorate in Genetics
-Plant DNA fingerprinting at
the University of California,
Davis.

Pilgrimage to
Slovenia

Father JoZe Cerne, in con-
junction with St. Mary’s (Col-
linwood) 90th anniversary and
the Holy Father the Pope’s
first visit to Slovenia, will lead
a pilgrimage for the Papal
Masses.

The tour will visit Salzburg,
Austria; Florence, Rome,
Assisi, Padua, and Venice,
Italy as well as Slovenia.

Cost is $1950.

For reservations please con-
tact TravelMax (Europa
Travel) at 692-1700, or Father
Cerne.
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4 Slovenia whips up ski pride

| AMERISKA DOMOVINA, JANUARY 18, 1996

By Bill Scott
The European

Jan. 10 — The sporting
pride of one of Europe’s
newest nations rides on the
skis of its World Cup racers.
Tihy Slovenia, which gained
its independence in 1991 as
former Yugoslavia collapsed,
is now a minor power in the
sport. Men’s and women’s
podium placings arrive with
some consistency for skiers
from the mountainous nation.

This weekend’s (6-7
January) women’s series in
Maribor, a giant slalom and
slalom, is one of the country’s
sporting highlights. It comes
just a fortnight after the men’s
races in Kranjska Gora, one of
the classic technical racing
venues on the circuit.

Despite its small size,
Slovenia, nestling in a cozy
corner between Italy and
Austria, has for years been a
skiing hotbed. When
Yugoslavia was winning
World Cup races in the late
1970s and 1980s, it was
invariably Slovenians taking
the prizes.

Excellent performances
from the current band of
young racers ensures the
sport’s popularity. A veteran
observer of the country’s pro-
gress in winter sport said: “‘It
is our national sport and we’re
hungry for wins.”’

When the World Cup broke
for the Christmas period,
Slovenians had claimed six
World Cup races since 1992 —
five for women and one this
season for men. :

In the first half of this
season, Slovenian women, led
by 21-yer-old Urska Hrovat,
claimed three second places
and two thirds, and are knock-
ing on the door for top spot on
the podium.

One of Hrovat’s surprise
rivals this season is Mojca
Suhadolc, a 20-year-old stu-
dent who came second in a
super-giant slalom and third in
a giant slalom last month in
Val d’Isére, France. Suhadolc
said: ‘‘I hurt my knee two
years ago and I’'m just regain-
ing form. I now have the con-

L ——

fidence to go for victories.”
Her chance — and that of
Hrovat — could easily come in
front of thousands of home
fans at Maribor.

Races in the ski-mad nation
are excuses for several days of
celebration. Slovenians begin
gathering early in the morn-
ing, warding off any chills
with liberal doses of a local
distilled spirit, a cousin of
grappa. The finish area is lit-
tered with banners and signs
for home racers and packed
with supporters who sing and
dance while cheering on their
favorites.

““There are two million peo-
ple in our country,” said a
Slovenian ski insider. ‘““‘And at
least 100,000 are skiers. No
wonder we take such an in-
terest in our racers at the
World Cup.”

Thanks to Tony Pechaver of
Rancho Cordova, Calif. for
submitting this article.

Slovenia ready to
assume $712 million

debt of former Yugo.

Talks between the Bank of
Slovenia and representatives
of 11 banks (ICC), which is a
consortium of commercial
banks, took place recently in
New York.

The talks centered on details
of the principal accord bet-
ween Slovenia and the consor-
tium of commercial banks
about the share of the
disallocated debt of the former
Yugoslavia which Slovenia is
to assume.

Slovenia is prepared to
assume (U.S.) $712 million of
the former Yugoslavia’s debt.

Bake Sale

St. Mary Altar Society is
sponsoring a krofe and bake
sale on Saturday, January 20
beginning at 9 a.m. in the
school auditorium.

; AI Koporc, Jr. ‘

Piano Technician
(216) 481-1104

S

@ J & F Lawn Care

Snow-Removal

Commercial

Residential

10% Senior Citizen Discount

Call

for a Free Estimate

531-2319

26601 White Rd.
Willoughby Hills, O.
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Frank Zigman

Mejac Trio at
Slovenian Olympics
Home Opening

The Stan Mejac Trio,
featuring Eddie Mejac on

umpet, from Cleveland, will

¢ flying to Atlanta, Georgia
to take part in the reception to
celebrate the opening of The
Slovenian Nationality Home,
57 Forsythe Street N.W. on
Tuesday, Jan. 23 from 10 a.m.
until noon.

The event is sponsored by
the Olympic Committee of
Slovenia. This will signal the
first opening of events for the
Summer Olympics at which
dozens of Slovenian athletes
will participate.

The Slovenian Nationality
House will showcase
Slovenia’s Olympic past,
national history, culture,
tourism, and economic
vitality.

Slovenia is a partner with
Italy and Austria in a unique
multinational bid for the 2006
Winter Olympics.

It is hoped (but due to
health reasons, not likely) that
the world’s oldest living Olym-
pic champion, Mr. Leon
Stukelj will attend. A great
part of Slovenian history in-
cludes its Olympic heritage of
21 Olympic medals. The most
successful participant is Mr.
Leon Stukelj, who has won a
total of 17 medals at the
World and Olympic Cham-
pionships (eight of them gold).
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DID YOU KNOW
Slovénia...
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At the third Intersport tour-
nament in Innsbruck, Austria,
Primo% Peterka placed eighth.
Only 16 years old, great things
are expected from him. Also in
the finals was also a 16-year
old, Peter Zonta of Ljubljana.
He too is 16 year old. Zonta
took 31st place in the worldwide
international competitions.

Minister of Education and
Sport received instructors from
30 universities outside of
Slovénia, who teach the Slové-
nian language. In addition to
Europe there are 30 universities
in the USA and Australia giving
youngster opportunity to learn
Slovénian.

Joseph Zelle
h ok k k k k k X
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CRUISE
Enjoy Slovéne Melodies at Sea with

TONY KLEPEC & Matt Grdadolnik
March 16 - 23, 1996

S

SOUTHERN CARIBBEAN

GUADPELOUPE....ST. LUCIA...VIRGIN 6ORDA....
TORTOLA...SERENA CAY...What an Rinerarylll

{_ Air/Sea Rates Starting at $1185 !

Kollander World Travel
1-800-800-5981

Free Detailed Brochure

[Su SAN JUAN...ST. THOMAS....ST. MARIHV]

by 4l

l HOUSE FOR SALE

2 bedroon ranch on cul-de-sac_street—across from golf
course in Willoughby Hills. Full basement. 1 car attached
garage plus eight car 1235 sq. ft. detached— 100 ft. behind
house— have heat and 220, ideal to run your business
from. Home is in extremely meticulous condition requiring
nothing; features new carpet, totally remodeled, kitchen,
new roof, bay window, central air and much, much more.
100x312 wooded picturesque lot, taxes $1200 per year.
$134,000. Call after 6 p.m. 944-1603.

7 Night Polka Cruise on the Costa ALLEGRA |

ANNUAL MEETING

Membership Certificate Holders of the
Slovenian National Home

6417 St. Clair Avenue
SUNDAY, FEBRUARY 4, 1996
In the annex rear entrance of the Slovenian
National Home, 2 p.m. — Any interested person
is surged to attend — Board of Directors

**We own and operate our
own plant"*

JAY-DEE CLEANERS

Phone — 731-7060

CLEANING, PRESSING and
ALTERATIONS
“QUALITY CLEANING™
T am. — 6:30 p.m.

878 E. 222 St. —
Euclid, Ohio 44123

Owned & Operated by Jim | ester

Make the
gas company
wonder if
youve moved.

Our Freedom 90 gas furnace is one
of the most efficient you can buy. Over
90% efficient - compared to around
65% for most older furnaces. You can
shrink your monthly gas bill to a
fraction of its former self. And enjoy
greater peace of mind, thanks to the
Freedom 90s lifetime limited warranty.
So see your American-Standard
dealer about the Freedom 90, and
give your neighborhood meter
reader something to wonder about.

\\ ! / / Aé‘?ﬂ%&%~
\ 11/ Bl ToA Higher Sandard
GORJANC' 944-9444

30170 Lakeland Blvd.
Wickliffe, Oh. 44092

HEATING & COOLING
A Name For All Seasons”™

®

BUICK'

21601 EUCLID AVE

SIM

4>
¥
CHRYSLER * PLYMOUTH

20941 EUCLID AV

EUCLID 6923900

TOLL FREE

1-800-688-SIMS

(7467)
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Miserly grip on purse
can help retirement

by Jonathan Clements

The Wall Street Journal

Here are some thoughts
when thinking about financing
your retirement:

Never Buy Anything Just

Because It’s On Sale

“When you buy something
on sale, you don’t save money,
you spend it,”” says Jonathan
Pond, a financial planner and
author in Watertown, Mass.
Sure, if you really need that
nNew suit or that new
refrigerator, it’s better to pay
less than full price. But if you
puy somethng you don’t need,
it’s a waste of money, no mat-
ter what the price tag says.

Moreover, it could cost you
$1.50 or more to replace every
dolltar spent. How come? Add
together federal and state in-
Com_e taxes, as well as your
Social Security contribution,
and you could easily find that
out .of €very extra buck you
receive in salary, a third or
more is going to the govern-
ment.

Catalogs Are The No. 1
Threat to Family Budgets
I'have no proof this js true.

B‘ut lf:'l’s face it, catalog shop-
ping ;srenormouslg seductive,

offering the voyeuristic
pleasure of window shopping,

but without the maddening_

crowd.

And when you actually buy
the stuff, however, it never
looks as good as it did in the
photos. Want to save yourself
a bundle? Take your daily
delivery of catalogs and dump
them into the recycling bin —
before you’re tempted to read
them.

Limit Yourself to One

Cash-Machine Withdrawal

: a Week

And don’t use your credit
cards at all. Result? You’ll be
a lot more careful about your
spending.

People With Less Are —

Saving More!

People often tell Jim
Steamer that they just can’t
manage to save. ‘I hear that
all the time from people who
earn three times as much as we
do,”” says the 38-year-old
Austin, Texas resident, who at
various times has worked as a
tutor, truck driver, waiter and
photographer.

Mr. Steamer and his wife
have accumulated $230,000 in

investments and home equity

Flavors

The
Vine
Family Restaurant

We serve BREAKFAST, LUNCH, DINNER

—‘~—~.___._1

Try Our Friday Fish Fry (All you can eat)

Daily Specials Available — Featured are some
of our Dinners: Chopped Sirloin Steak,
T‘YO Center Cut Pork Chops — Roast Beef —
Prime Rib etc, Half Roasted or B.B.Q. Chicken
All Dinners INCLUDE Soup, Salad, Dessert
Take Out Orders Available, Call us 942-1121

(Coupon)

(Coupon)

(Coupon)

in the past 10 years, and yet
over that stretch their combin-
ed average annual income has
been less than $20,000. ““It’s a
combination of both saving
money and knowing where to
invest it,”’ says Mr. Steamer,
who has written a book,
‘““Wealth on Minimum
Wage,”” that he’s trying to get
published. ““We have 99% of
our money in stock mutual
funds, or awfully close to it.”’
Buy Yourself a
Piggy Bank

This month purchase a
pigzgy bank and add $5.50 a
day.

If you started socking away
$5.50 a day on Jan. 1, by Dec.
20 you’ll have $2,000, which
you can put into your full in-
dividual retirement account
contribution.

Spend Time, Not Money

The committed saver has
two chief allies, the stock
market and the passage of
time. The sooner you start
investing, the more time your
money has to grow.

Meeting

Slov. Women’s Union No.
25 will hold a meeting on Sun-
day, Jan. 21 at 1:30 in the
Social Room of St. Vitus
Auditorium.

Events

Friday, Jan. 19
Dance at West Park Slovene
Home, 4583 W. 130 St.,
Cleveland, 7:30 p.m. Music by
Casuals.
Friday, Jan. 26
Ballroom Dance at West
Park Slovene Home, 4583 W.
130 St., Cleveland, 7:30 p.m.
Music by Ken Zagar.

Sunday, March 3

St. Vitus Holy Name Socie-
ty, St. Vitus KSKJ No. 25,
Mary Magdalene KSKJ No.
162 Goulash & Polenta Din-
ner, St. Vitus Auditorium, E.
62 & Glass from 11 a.m. to 2
p.m. Adults $7, children $4.

Saturday, Nov. 2
Glasbena Matica Concert,
Slovenian National Home.

Waterloo Pensioners News

Our meeting was called to
order by our president, Don
Gdrjup. In spite of all the
snow and cold weather, 95
members were present.

Dorothy Silc, our Sunshine
Lady, reported Tony Kristoff
is in the hospital with heart
problems. John Eppic now
resides at the Aristocrat Nurs-
ing Home in Parma, Ohio.
Helen Vukcevic now resides at
Gateway Assisted Living
Facility.

It was good to see Angie
Zabjec and Mary Sterling back
after their recovery from
illness.

Dorothy Gorjup was chosen
to be Woman of the Year from
the Federation of Slovene
Homes. Banquet will be held
March 17 at the St. Clair
Slovenian National Home.

Ann and Steve Torkar are
avid gardeners. Ann recently
won an award from a Mentor
art contest. Her prize was for
an Azalea Burst Clematic.

Holiday grandchildren
visitors from out of state were

Mr. and Mrs. Vic Marolt from
Virginia; Josie Tomsic, Enid,
Oklahoma; Tony Sturm,
Florida and New Jersey;
Justine Prhne, Kentucky,
Boston and Indiana; Vera Ba-
jec, daughter and son-in-law
from Colorado. Fay Aleks
visited her son in Virginia.
Welcome home to our dear
young people.

Ann Orlikowski is planning
to visit Theresa Clements in
Florida. We sang Happy Bir-
thday to those born in
January.

Happy 55th Wedding An-
niversary to John and Ann
Telisman. We wish them many
more healthy years together.

Sandwiches and coffee will

(6]
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be available at our Feb. 13

meeting.

The health experts tell us to
stay active. Come to the
meetings and enjoy the friend-
ship of others.

Remember our members in
nursing homes. They really ap-
preciate our cards and visits.

—Justine Prhne

ARM

, MARKET
8202 Chardon Road e Kirtland

256-1043

PRODUCE BEVERAGES

Chalet Debonne Vineyards
Domestic and Imported Beer & Wines

— OHIO LOTTERY —

Open Mon. - Thur. 10 a.m. - 9 p.m.
Friday - Saturday 10 a.m. - 10 p.m.
Sunday (no wines sold) 11 a.m. - S p.m.
Owner: David Heuer

Open Daily 8-8

m——

~

STOP IN AT

BRONKO’S

Drive-In Beverage

510 E. 200th St.
Euclid, Ohio 44119
— 531-8844 —

Imported Slovenian Wines

Stday§:7

|
Get $1.00 OFF ON ANY DINNER or |
DAILY SPECIAL (Min. $6.00 Purchase) :
|
|

Produce Specials:
Fresh Broccoli ....................... 788 Ib
Red, Green, or Romaine Lettuce 68¢ Ib

Grocery Specials
Maxwell House Coffee 35-37 oz $5.99
Apple Jacks Cereal 11 oz. ......... $1.99

Not Valid with any other discount
(Offer expires April 28, 1996)

T —— ——— — ————— —— ——— ] l)’anjou Pear? seressnsssesssnceancess O8C Ib Special K Cerel 12 [ S e A 51.99
34860 Vine Street ?:;f;?f:i;f:;i;; ................ g;!;lsl'):: Ca:rg:be:l‘s Chunky Soup 10.25 0z 99¢

o ssasenssssteses 5 ic en nOO("E, Sirlo'n B Y

Eastlake, Ohio Fresh Blueberries ........ $1.88 1/2 pint Veg. Beef) 2if o

942_1 121 11b. Bob Cello Carrots .......... 3/$1.00 9 Lives Cat Food (Seafood Platter,
Temple Oranges ......... AP 6/88¢ Salmon Supreme, Tuna) ......... 3/89

Dairy Specials
Hillside Gal. Milk (skim or 2%)
Yoplait Yogurt ..........

Open 7 Days 6:00 AM until 9:00 PM
Sunday 6:00 AM until 8:00 PM

Fresh Flowers
Sunshine Bouquet ...........

$1.99
srreeaaenns 3/89C

s



6 Slovenians in South Fla.

'AMERISKA DOMOVINA, JANUARY 18, 1996

fering

First on the agenda of the
January meeting of the
American Slovenian Club was
the installation of the follow-
ing slate hat entered or re-
mained i office for a two-
year term: Ellie Meuser, presi-
dent; Edward Blatnik, vice-
president; Agnes Davis,
secretary; Paula Beavers,
treasurer; Frances Vranicar,
Paul Tucker, and William
Zupanc, trustees. Mary Grilc
administered the oath of
office.

News of the Blizzard of ’96
made the local papers and TV.
Those trapped by Mother
Nature must make the best of
the situation. South Floridians
have been inconvenienced by
the cold to the extent that we
have to wear sweaters and
jaékels and turn on the heat.

January birthday celebrants
are Jo Gregg, Catherine
Flynn, Mary Thieme, Joe Ur-
banic, Michael Ondo, Tillie
Hocevar, and Ruth Hoover.

Speaking of birthdays, on
Feb. 2, the BIG, BIG, number
90 will be celebrated by our
esteemed member, Cyril Grile.

Mamie Willis spent the holi-
day season with her brother,
Anthony Augustine, in Lemon
Cove, CA.

Paul Tucker and Henry
Madey had health problems
and stayed home. Jennie
Smygelski has been hospitaliz-
ed. Woody McCall had a heart
attack followed by by-pass
surgery. He’s recuperating
nicely. Former member
Josephine Novak lives in-an
Alabama nursing home, suf-
from Alzheimer’s

disease. May God bless us all
and keep us in His care.

Stan Gorton set up his
keyboard on the main floor
rather than the usual stage.
That gives Marion (pianist)
and Chuck Machacek (drum-
mer) an opportunity to get a
little demo from Stan and a
hands-on experience for
Marion. The Machaceks are
frail and up in years, but
music beats strong in their
blood.

Members are looking for-
ward to luncheon at Gibby’s
restaurant on Sunday.

—Paula Beavers

Cyril Grile
nears 90th

On February 2, Cyril Grilc

will reach his 90th birthday.

Cyril
Slovenia to the United States
at age of 14 to join his Mother
in Brooklyn.

At -age 51, he and
Clevelander Mary Marsich
were married.

In 1971, they moved to
Cleveland after Cyril retired as
a Tool and Die Maker.

Shortly thereafter, Florida
beckened, and eventually a
permanent move to 4061 NW
9 Avenue No. 106, Pompano
Beach, FL 33064.

Cyril loves the warmth and
sunshine in South Florida. It is
never too hot for him. He’s
agile, alert, drives a car, and
gets about marvelously.

Happy Birthday to a
wonderful man who has on oc-
casion written items for the
pages of American Home
newspaper.

”‘fﬁém\% FRANK and RUDY
3 at Medic Drug.

Happy Valentine’s — Stop in at our Store
Day Feb. 14

metdic

discount drugstores

Our; Service,

We'd Be

709 E. 185th St.,
Cleveland

A'RETIREMENT COMMUNITY

25960'Euclid Avenue
Euclid, OH 44132

261-8383
Ky

481 - 4165

Call us today for a lunch and tour

emigrated from,

Independent and
Catered Living
* Private garden apartments

* Housekeeping
* Planned activities

* Transportation

+ 24 hr. Emergency Pull Cord

* Free Laundry Facilities

* Nutritious Meals

* No endowment or entrance fee

Looking for Heinz
baby food labels

Editor:

Thank you for publishing the
recent article on one of our
volunteers, Bea Zimmerman.
The article on Bea was a joy
and delight to see. Our seniors
who devote their time to the
care and welfare of others is
something to be proud of.

Bea Zimmerman has not only
been a volunteer in the music
therapy department, she also
counts Heinz baby food labels
to help raise money for the
children. For each of the
50,000 plus labels Bea counts,
Heinz U.S.A. donates up to
six cents for Rainbow’s kids.

Please help Bea help the
children. Any of the A.H.
readers who wish to support
patient care, research and
education at Rainbow can save
and mail their Heinz labels to
Rainbow Babies and Childrens
Hospital, Development Of-
fice, 11001 Cedar Ave., Suite
309, Cleveland, OH 44106.

Any questions anyone has
concerning this project can
call me at (216) 844-1590.

Sincerely,
Frankie L.. Nowden
Project Coordinator

el /e[l e [TL

Happy Birthday
Alice Opalich

A tribute in honor of our
Mother’s 87th Birthday.

Alice Opalich

1107 Pine Lane
Cape Coral, FL 33991
from
John and Pat Chiappetta
Richmond Hts., OH

e/ FTL[FLF L L

Volunteers Needed
Adults - (men and women

needed to help with the St.
Vitus Dad’s Club Fish and
Shrimp Fries starting Feb. 9
through Lenten Fridays in the
church basement: 3:00 p.m.
-7:00 p.m.

Featured will be Canadian
Walleye, FRESH potatoes,
coleslaw, and dessert (krofe).
Pierogis will be available.

To volunteer please contact
Tim Slogar 692-0539.

SWU Br. 10 meets

The first meeting of 1996
for the Slovenian Women’s
Union Branch 10 will be held
on Wed., Jan. 24 at |1 p.m. at
the Collinwood Slovenian
Home on Holmes Ave.

—Ann Stefancic

Recipes

MUSHROOM-BARLEY
STEW

This healthy stew includes
skinless chicken, plenty of
high-fiber, low-fat grains and
two kinds of flavorful
mushrooms.

Prep time: 40 minutes plus
standing. Cooking time: 65 to
70 minutes.

1/4 cup (1/2 oz.) dried por-
cini mushroom pieces

1/2 cup white wine

2 teaspons vegetable oil

4 chicken breast halves (2 Ib)
(skin and fat removed)

2 cups chopped onions

I pound white mushrooms,
quartered

1/4 teaspoon thyme

5 cans chicken broth (133/4
or 14-1/2 oz. each), defatted

1-1/2 cups pearl barley

2 cups chopped celery

2 cups chopped carrols

1 teaspoon grated lemon
peel

1/4 teaspoon freshly
ground pepper

Generous pinch nutmeg

1 box (10 oz.) frozen peas,
thawed

1. — Pour boiling water
over porcini mushrooms in

small bowl. Add wine. Let
stand 15 minutes.
2. — Meanwhile, heat oil

over medium-high heat in
Dutch oven. Add chicken and
cook until browned, 3 to 4
minutes per side; transfer to

gl

plate. Add onions to Dutch;‘
oven and cook until tender, 3*
minutes. Add  white
mushrooms and thyme; cook 5°
minutes more. Add ch:cken
broth and chicken; bring to aJl
boil. Reduce heat and simmer:
15 minutes. Return chicken to-:
plate. :

3. — Remove porcini p|eccs§
from liquid; strain Ilqu1diﬂ
through paper towel-lined
sieve into Dutch oven. Chop%
porcini pieces and add o
Dutch oven with barley,
celery, carrots, lemon peel,
pepper and nutmeg. Bring m'_‘:
boil. Reduce heat and simmer;
covered, 30 minutes. ]

4. — Remove chicken meaﬁ'*
from bones and cut into 1-inch®
pieces. Add to stew with peas;
simmer 5 minutes until heated’
through. Makes 8 servings.

APPLE CAKE

Mix together in large bowl:

4 cups apples, diced - peeled

2 cups white sugar

Add to the above:

2 beaten eggs

I cup Crisco oil

Mix together and add to the
above:

2 cups flour

1 tsp. salt

1-1/2 tsp. soda

2 Isp. cinnamon

2 tsp. vanilla

I cup chopped nuts

Bake 45-50 minutes at 350
degrees. Nice moist cake.

e e s o e e Tt
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(across from Value City in Downtown Euclid)

132-5878

LUBE & FILTER'

w—.mm ofan Engine Tuna-Up

22455 Shore Center Dr.

HOURS: MON.-FRI. 8-7; SAT. 8-4

*Some vans. pick-ups, transverse & hard to tune engines add’l. Call your center for pricing & details

OIL CHANGE . .

We
accept all
competitors
coupons

. Vaholine

ProrLe Who Know
Use VAvoLINE”

YOUR TOTAL CAR CARE CENTER
= Tire Rotations = CV Bools « Filters/Belts » Hoses » Shocks/Struts = Mutflers ¢ Pipes
« Transmission Service » Complete Engine Replacement = Air Conditioning & MORE!

ENGINE

TUNE up

%24, 90m. 89.90" #159.90"

| 6 CYL. $39.90* 8 CYL. $44.00°

I *S0me vans, pick-ups, ransverse l INCLUDES:
& hard 1o tune engines add 'l « Cil change
IIKIUOES = Complete engine analys:s.
fuel & eMISSION Systems

I Measure exhaust emissions » Install new l
spark plugs * inspect hiters. beits & hoses

|+ Check & set timng. carburetor & e '
speed « 12,000 mile, 12 month guarantes

| whichever comes first « Other engine per l

I formance items add'l l

& battery

QUALITY 0IL
CHANGE & LUBE

WINTER .
SERVICE

« Radiator Service and anti-freeze l Computerized éngine diagnostic |
« Tire Rotation = Check Brakes
» Check charging system

* 2 new wiper blades
= Complete maintenance check ' = Repack whoe' hegrings i

BRAKE
SPECIAL

30/60/90 FACTORY 1
» SCHEDULED MAINTENANCE

I mcLunma PARTS :

lEI VEHICLES
INCLUDES: = Engine tune-up

* New PCV'Titter « New air filter
l = New spark plugs = Lube. oil & filter '
' Cooling system service w/new anti- l
freeze = Transmission service & filter
= Tire rotation = Glean & adjust hrakes

RADIATOR
SERVICE

*12.90° "54 90*'$34 90°

SAVE $7 PER AXLE
§ $1 4 | INCLUDES

o : | ﬂwis e : | Drain & fill cooling system
« Change oil * Install new * Inspect master * Replace with new anli-freeze

(10W30 wi. motor | mﬁ ‘W"‘““‘ 1 (up 102 gal))
| o) Replace ol fiter NQRW | o rean s S es || * Check pulleys, belts & hoses
I :uhnau'rhasus m| “Tumrolors & +Testdiive vehicke | * Protects engine from rust &

Tee vehicle — Gy » Semi-metallic pads corrosion
l maintenance F’EMEWKK“ * Froe brake additional

I' " Uchmwlm |
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Death Notices

ELMER J. TURK
Services for Elmer J. Turk,
72, of Cleveland, a retired
foundry supervisor, were at 10
a.m. Monday, Jan. 15 in St.
Vitus Church, Cleveland.
Mr. Turk died Jan. 10, at
home.

Born Dec. 21, 1923, in
Cleveland, he was a longtime
area resident.

He was a member of
American Fraternal Union 37
and Catholic War Veterans
Post 1655 of St. Vitus parish.
He was a U.S. Army master
sergeant serving in the 94th
Infantry Division during
World War I1.

He was employed at Wellman
Bronze for 24 years, retiring in
1986. Prior to that, he was
employed at Hofman Bronze
for 25 years.

Survivors are his wife, Jean

(Zeleznik); son, Michael
(Sharon); daughters, Fran
(Randal) Johnson, Jean
(Michael) Murphy, Ann

(G_a\ry) Morgan and Cheryl
(Bird); 10 grandchildren;
brothers, Clarence, Frank JTey
and Richard; angd sisters,
Dorothy Strumbel, Irene
Petrulis, Esther Kocevar and
Joan Woc.

His parents, Frank Sr. and
Caroline (Kmet), and sisters,
Eleanore Knuff, Theresa
Rakar and Constance Zelko
are deceased. :

Friends called at the Zele
Funera] Home, 452 E. 152 St.,
Cleveland. The Rev. Joseph

i'nar, pastor of St. Vitus
Parish, officiated at services.

Burial in All Souls Cemetery,
Chardon, Ohjo.

JOSEPHINE NOUSAK
Josephine Nousak (nee
Cu.kyne), Ty Geneva
Ohio, formerly of st Claili
area of Cleveland, djed Mon-
day, Jan. 15, 1996,
; Josep!nne Was born on Dec.
» 1923 in Cleveland.
nia:er:'asf a member of Slove-
; ]2a6nonal Be:neﬁl Society
Clu.b 2 5 St.‘ Vitus Mothers
. » ot. Clair Pensioners, a
V.arter member of the St.
ltus Catholic War Veterans
Omens Auxiliary for 46
Years and had held office as
resident and Secretary.
She had been Office
anager for School Bells Inc.
Or 23 years, retiring in 1982.
She is survived by husband,
atthew F.; children: Kathy
Mrs, Andy) Merrill (Geneva),
atty  (Mrs. Bud) White

CARST-NAGY
Memorials

15425 Waterloo Rd.
481-2237
““Serving the

PEEEREERPEREEE CESCKSKCaSCEETISN
FUNERAL HOME
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(Geneva), Matthew J. A.
(wife, Valerie) (Geneva),
Laura (Mrs. Chuck) Shantery
(Euclid), Jo Manette Nousak
(NY), Philip (wife Cynthia)
(North Carolina); grand-
mother of Christine (Tony)
Regnier (IL), Cam (Casey)
Merrill, Charles and Bryan
Shantery, Matthew P.,
Michael and Christopher
Nousak; sister of Caroline
Schafrik (dec.), and Mary

" Babic (Euclid).

Funeral Thursday, Jan. 18 at
10 a.m. in St. Vitus Catholic
Church, 6019 Glass Ave.,
Cleveland.

Contributions to Hospice of

the  Western Reserve, 5786
Heisley Rd., Mentor, OH
44060.

Zele Funeral Home was in
charge of arrangements.

ANN SLABE

Ann Slabe (nee O’Breza),
formerly Spehar, age 102, of
Willoughby Hills, Ohio for
eight years, passed away Sun-
day, Jan. 14, 1996.

Ann was born Sept. 4, 1893
in Logatec, Slovenia.

She was a member of
AMLA, Waterloo Pensioners,
and Progresive Slovene
Women of America No. 1. She
was a homemaker.

Ann is survived by two
daughters: Marian (Mrs.
Ernest) Querin and Elizabeth
(Mrs. Erwin) Kuebler; grand-
children Gayle, Joanne, Bill,
Elizabeth, Jacqueline, Ed-
ward, Sandra, Judy, and
Carol. She was great-
grandmother of 21; and great-
great grandmother of six. Her
surviving sisters are Tanny
(Joseph, dec.) Makovec, and
Mary (Carl, dec.) Kattler.

Deceased family members
include two husbands: John
Spehar and Frank Slabe;
sisters: Angela Garin, Mary

(Frank) Freithoffer (both
dec.); brothers: Anton
O’Breza, Louis O’Breza,

Frank (wife Bessie) Slabe, Ed
(wife Frances) Slabe, and
William (wife, Olga) Slabe.

Funeral Thursday, Jan. 18,
1996 at 10:30 a.m. at Zele
Funeral Home, 452 E. 152 St.,
Cleveland with Rev. Joseph
Bacevice of St. George Church
officiating. Burial in
Whitehaven Memorial Park in
Mayfield Village, Ohio.

Contributions to Hospice of
the Western Reserve, 5786
Heisley Rd., Mentor, OH
44060 in her memory would be
appreciated.

Card Party

St. Vitus Christian Mothers
Club will hold a card party on
Sunday, Jan. 28 at 2 p.m. in
the St. Vitus Auditorium. Ad-
mission is $2.00. Please come
and support this group.

The
alrl

"as’a

MARY URBANICK

Mary Urbanick (nee
Novak), 102, died at the
Slovene Home for the Aged on
Thursday, Jan. 11, 1996.

Mary was born in Sembije,
Slovenia.

Mary was the wife of Joseph
(dec.); the mother of Joseph
(Sylvia), Rudy (wife Zora),
and Albin (Stephanie); grand-
mother of two, great-
grandmother of seven; and
great-great grandmother of
one; sister of Joseph (Brazil),
Paula Sabec (Slovenia), and
Bertha Carrobi (Italy).

She was a member of
PSWA No. 1 and Euclid
Pensioners.

Private Funeral Services
were held Monday, Jan. 15.
Burial was in All Souls
Cemtery. Donations in her
memory to the Slovene Home
for the Aged would be
appreciated by the family.

Zele Funeral Home was in
charge of arrangements.

MARY M. STRNAD

Mary M. Strnad, 89, died
on Sunday, Jan. 14 in Manor
Care Lake Shore Nursing
Home.

Mary was born and raised in
Cleveland. She was employed
seamstress at Fisher
Body/Coit Road for 34 years.

Mary was a member of
AMLA, St. Mary Altar and
Rosary Society and Woodmen
of the World.

Mary was the sister of Frank,
Anthony, Louis and Joseph
(all deceased); aunt of Ralph,
Frank, Raymond, and David
Strnad.

Funeral services were
Wednesday, Jan. 17 at St.
Mary Church at 9:30 a.m.
Burial in Calvary Cemetery.

PAULINE ALBRECHT

Pauline Albrecht (nee
Hochevar), 82, died in
Hospice House on Thursday,
Jan. 11. Pauline was born in
Boysville, Ohio.

Pauline was the widow of
William; the mother of Betty
Jean (dec.); sister of Mary
Colgrove (dec.), Frank,
Josephine Mozina, Ann
Miklich; and six brothers and
sisters all deceased.

Visitation was Monday, Jan.
15 at Zele Funeral Home.
Funeral services were Tues-
day, Jan. 16 at St. Jerome
Church. Burial was in
Lutheran Cemetery.

Donations to the Hospice of
the Western Reserve would be
appreciated by the family.

Fish Fries

The American Slovene
Club, 617-1/2 3rd St., Fair-
port Harbor will be holding
Fish Fries every Friday from
4:30 to 7:30 p.m. Phone
number 357-5046.

Finest Funerdl Facility
in Northeast Ohio
’

OsLC

944-8400

- 28890 Chardon Road

Willoughby Hills, Ohio 44094

In Memory

Mrs. Frances Godec has
donated $10.00 to the
American Home computer
fund in memory of the 12th
anniversary of the passing of
her husband, Louis J. Godec.

In Memory

Enclosed is a $20.00 donation
in memory of Louis Batich Sr.
and Jr.

Martha Batich
Akron, OH

In Loving Memory
Of the 12th ANNIVERSARY
OF OUR HUSBAND,

FATHER, GRANDFATHER
AND BROTHER

Louis J. Godec

died Jan. 17, 1984

Your memory is our keepsake,

With which we will never part.

Though God has you in His
keeping

We always have you in our
heart

Sadly missed by:

Wife — Frances
and Family

In Memo.y

The 'enclosed check
represents a one year subscrip-
tion to the American Home

plus a $10.00 donation in
memory of Valentine
Mavko.

Frank E. and Anne M. Knaus
Punta Gorda, FL

R T N P B )
IN LOVING
MEMORY

Of the 5th Anniversary of
the death of our beloved
husband, father and
grandfather

Matthew Hegler

A million times we needed you.

A million times we cried:

If love alone could have
saved you

You never would have died.

In life we loved you dearly

In death we love you still;

In our hearts you hold a place
No one can ever fill.

Sadly missed by:
Loving wife — Sophie
Daughter — Denise
Son-in-law — Noel
Grandchildren —
Elizabeth and Matthew
Brother — Frank
Sister — Frances Mausser

Golub Funeral Homes

4703 Superior Ave. - 17010 Lake Shore Blvd.
391-0357

“Service To Render A More Perfect Tribute”

22595 LAKE SHORE BLYD.
EUCLID, OHIO

Telephone 731-4259

Gregory M. Danaher
Embalmer & Funeral Director

BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME

21900 Euclid Ave.

481-5277

Between Chardon & E. 222nd St. — Euclid, Ohio

-
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Mary Anthony receives doctorate

Dr. Mary Anthony grew up
in the Collinwood-Memorial
area. She attended St. Mary’s
elementry school and
graduated from Villa-Angela
Academy.

% %k 3k %k 3k %k %k %k k k %k ok k ok

DID YOU KNOW

Slovénia... Joseph Zelle
k Kk Kk k k k k k &k k Kk k Kk Kk Kk k &

Dr. Metka Klevisar of the
Oncological Institute of Ljubl-
jana was named Slovénian
Woman of the Year 1995. Con-
gratulations, Doctor!

In the January 6, 1996 issue of
SLOVENEC, Page SB30 is an
interesting article by Drago
Lavreni. It is titled “In
Cleveland beats a Slovénian
heart.” Although there are about
300,000 Slovéns who are aware
of their heritage, very few speak
the language. He says that so-
cialism is completely dead in
our country. Furthermore he
cites Dr. Maté Roesmann as
wishing better cultural relation-
ships between Slovénia and
America.

Our best wishes to Professor
Academician Anton Trstenjak
who became a nonagenarian on
January 8 of this year. 90! The
national university of Gornja
Radgona prepared a special
exhibit honoring this famous
Slovénian Academician.

During the month of Novem-
ber last year, over 7,400.000
travelers crossed the Slovénian
borders.

Vitamin E —
a Health Basic

People who take vitamin E
supplements appear to have
less risk of heart disease. Two
large-scale Harvard University
studies found that men and
women who said they took
more than 100 IU (interna-
tional units) of vitamin E daily
for two years had 40 percent
less risk of cardiovascular
mishaps, such as heart attacks,
than those who took less
vitamin E.

Taking vitamin E appeared
even more important than
lowering blood pressure and
cholesterol.

Vitamin E may deter heart
attacks by reducing your
chance of clogged arteries.

In tests at Tufts University,
taking vitamin E supplements
rejuvenated immune function-
ing in people over age 60.

Taking vitamin E may help
prevent certain cancers.

When you engage in
vigorous aerobic exercise, such
as running or working out in a
health club, your body
generates free radicals. Extra
vitamin E can help protect the
muscles against free-radical
injury and counteract muscle
soreness, especially if you are
over 55.

432-1114
Ann’s Dressmaking
and Alterations

Tues.-Sat.: 11 a.m. - 6 p.m.
(Same Day Service)
Weddings, Special Occas’ns
6027 St. Clair Ave., Cleve.

She received her Bachelor of
Science in Nursing from the
former St. John College and
Master of Science in Nursing
from Frances Payne Bolton
school of Case Western
Reserve University.

After spending several years
in practice at St. Vincent
Charity Hospital as Clinical
Director of Critical Care and
Step Down units, Mary return-
ed to Frances Payne Bolton
school where she received her
Ph.D. in August, 1995.

Presently, Dr. Anthony is on
the faculty of Case Western
Reserve University as an Assis-
tant Professor in teaching and
research.

Dr. Anthony resides in
Solon, Ohio with her husband,
Kevin, also a Case graduate
and employed by LTV Steel as
an Electrical Engineer. The
Anthony’s have two children,
Bryan, 12 and Kyle 15. They
attend Solon schools where
they are honor students. Kyle
is a member of the girls varsity
soccer team and is also active
in the youth group at the
Church of the Resurrection.
Bryan plays soccer for the
Solon Strikers.

Dr. Anthony is the daughter
of John J. Gross and the late
Lillian M. of Solon, Ohio.

Shrine Novena

The Trinitarian Sisters at
the Shrine of Our Lady of
Lourdes, on Chardon Road,
Euclid, Ohio, announce the
beginning of the Annual
Novena to Our Lady of
Lourdes on Saturday, Feb. 3,
and ending Sunday, the Feast,
Feb. I1.

The Novena will be con-
ducted by the Rev. Eric
Orzech, Associate Pastor of
St. Gabriel Church, Concord.
Evening service will begin at 7
p.m.

The Trinitarian Sisters most
especially invite all who love
the Blessed Virgin Mary to
join in giving her this pro-
found tribute of genuine love
and fervent prayer.

Slovenian School
Swiss Steak Dinner

St. Mary’s Slovenian
School, 15519 Holmes Ave.,
(Collinwood) will be serving a
family-style pork chop and
swiss steak dinner in the
school cafeteria on Sunday,
Jan.2I from1l1a.m.tol p.m.

Tickets are $10 for adults
and $4.00 for children and
may be purchased in the rec-
tory office or from the parents
of Slovenian School students.

Benefit raffle

St. Mary (Collinwood)
parish will have a reverse raf-
fle in the Collinwood Slove-
nian Home on Holmes Avenue
on Saturday, Jan. 20. Music
by Neal Jacobs. Donation for
mainboard and dinner is $45,
and dinner only is $15. For
tickets, contact Tom McNulty
(944-5766) or the rectory
office.

your protectionin
one neat package.

« AUTO -+ BUSINESS
+ HOME -+ LIFE

731-9773
GLORIA A. RODIO

A.M. PENA BLDG.
27801 EUCLID AVE.
EUCLID, OHIO 44132

Youre in good hands.

Alistate

Interesting

I enclose thirty dollars for the
paper. It is interesting and
does have articles and names
of days gone by. Nice to keep
track of events and ‘‘old
days,’’ and old friends.

Happy New Year!
Mrs. Rose Godec
Bradenton, FL

EUCLID "

Home Improvement
Show

The 1996 NARI Mid Ameri
Home Improvement and
It-Yourself Show wi
celebrate its 15th year
opening day Wednesday, Jan
31 at 5 p.m. at the Clevela
[-X Center. It will run throu
Sunday, Feb. 4.

a division of EUCLID TRAVEL

1w
{HEREE)} 2

CondoConnection

Your exclusive agent for “suite” savings!
Myrtle Beach ¥ Kiawah % Hilton Head
Florida & the Caribbean!
Moderate to luxurious, all sizes, amenities, services!
Rent by day, week, month or more! You owe it to
yourself to call EUCLID TRAVEL first!

KATHY
216-261-1050 & FAX 216-261-1054

Specialists In
Corrective Hair Coloring

tina & branda"s

HAIR SALON

5216 Wilson Mills Rd.

461-7989 / 461-0623 Richmond Hts., Ohlo 44143

ANGELA'S

FAMILY RESTAURANT

BREAKFAST SERVED 5A.M. TO 11 A.M.

LUNCH AND DINNER SERVED 11A.M. TO 6 P.M.
FRIDAY'S 5A.M. 7P.M.

SUNDAY'S 6 A.M. to 3:30 P.M.

7121 ST.CLAIR CLEVELAND, OHIO 44103

(216) 881-1020 (216) 881-2342

Paints. Glass, Housewares. Plumbing.
Electrical Supplies. Garden Supplies.
—Screens and Storms Repaired — ‘

809 E. 222nd St.

Wilke Hardware

Owned by American-Slovenians

RE 1-7070

j

Ll

Euclid, Ohio 44123

A

TAX TIME IS HERE

Come In or Call Us for Appointment

Cleveland
Accounting Service

6218 St. Clair Avenue
Cleveland,
881-

Ohio 44103
5158

WHITE GLOVE SERVICE
AND INSTALLATION FOR

OVER 20 YEARS
%.iTarkett

Armstron
Mannington

Cabin Craft - Queens - Mohawk

Lees - Evans Black - Salem - Wellco

Philadelphia - World - Diamond
Aladdin - Cumberland Mills

Galaxy /
FREE HOME ESTIMATES KB

AREA RUGS
MADE TO
ORDER

Mon. - Tues. - Thurs. 9 A.M.-8 P.M.
Wed. - Fri. - Sat. 9 A.M.-5 P.M,
Visit Our Beautiful Showroom at 854 E. 185th St.

nyl Floors
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Vlada ukrepala proti inflaciji — Zavrnila ved
pobud za povisanje cen — Inflacija v 1996
naj bi se znizala na manj kot 7 odstotkov

Na svoji seji pretekli Cetrtek je slovenska
vlada zavrnila vet predlaganih podraZitev.
Vlada pat Zeli, da bi bila inflacija letos manj-
Sa od sedem odstotkov. Tako se je odloéila,
da bodo ostale nespremenjene cene elektri¢ne
energije (elektrogospodarstveniki so predla-
gali 13,2-odstotno povisanje), utekoéinje-
nega naftnega plina v jeklankah (predlaga-
no je bilo od 31- do 40-odstotnega povisa-
nje), telefonskih impulzov, Zelezniskega pot-
nifkega prometa in naftnih derivatov. Letos
bodo volitve, in bi vetje podraZitve gotovo
postale predmet volilne kampanje.

MozZnosti za razvoj ekonomskega trgovanja
med ZDA in Slovenijo — Slovenska viadna
delegacija na konferenci Zahod - Vzhod

Pretekli teden naj bi bila tridnevna kon-
ferenca Zahod - Vzhod, na kateri naj bi so-
_delovali ministri za trgovino z delegacijami
1z veC drZav. Konferenca naj bi bila v Balti-
moreu, organizirala jo je ameri§ko ministr-
Stvo za trgovino, ki pa jo je bila prisiljena
Pdpovedati zaradi sneZnega viharja, ki je za-
Jel atlantsko obalo ZDA. Kljub temu pa je v
Baltimore pri§la slovenska vladna delegacija
pod vodstvom Janka DeZelaka, ministra za
ekonomske odnose in razvoj. Potovanje ni
bilo zaman, kajti je v Baltimore prisel Ro-
nald Brown, minister oz. drzavni sekretar za
trgovini v vladi predsednika Bill Clintona.

Brown se je z DeZelakom sestal in nato
na novi‘na.rski konferenci povedal, da so
ZDA Pripravljene Slovenijo podpreti pri nje-
nem prizadevanju za vstop v Organizacijo za
gospodarsko sodelovanje in razvoj (OECD).
Kot porota Slovenec pretekli tetrtek: »V
dvostranskih pogovorih sta sekretar Brown
N minister DeZelak nagela vprasanje, da bi
g‘la Slovenija pri izboru v ZDA delena ugo-

NOsti drzave s prednostnim polozajem. Dr-
ia\:m sekretar je sprejel tudi vabilo ministra
DeZelaka, da obiste Slovenijo.«

Podatki potrjujejo, da se gospodarsko
sodelovanje med ZDA in Slovenijo zadnja
leta krepi. V letu 1992 je Slovenija v ZDA iz-
vozila za 195 milijonov dolarjev, uvozila pa

/

Premier Drnovsek se je srecal s Slovensko ljudsko stranko

za 167 milijonov dolarjev blaga. Za leto 1993
je izvoz dosegel 216, uvoz pa 188 milijonov
dolarjev, v letu 1994 je bil izvoz v ZDA vre-
den 248 milijonov dolarjev, uvoz pa 196 mi-
lijonov. Podatki za celo leto 1995 Se niso na
razpolago, vendar kaZejo za prvih deset me-
secev leta znatno spremembo. V omenjenem
¢asu naj bi Slovenija namreé prvi¢ v navede-
nih letih ved od ZDA (v vrednosti) uvozila
kot izvozila. Od januarja do novembra lani
je Slovenija pa& uvozila za 230 milijonov do-
larjev blaga, izvozila pa le za 216 milijonov.
Struktura izvoza-uvoza med Slovenijo
in ZDA kaZe, da Slovenija izvaZza v ZDA ke-
mi¢ne spojine, pohistvo, steklarske izdelke,
obutev, aluminijaste palice, hladilnike, zmr-
zovalnike, belo tehniko, metalurske izdelke,
motorna kolesa, Sportno opremo in antibio-
tike. Slovenija uvaZa racunalni$ko opremo,
pienico, surove koZe, elektronsko opremo in
sestavne dele za elektronsko opremo, medi-
cinsko opremo, osebne avtomobile, merilno
elektronsko opremo, jemen in zdravila.

Med glavnimi izvozniki v ZDA so Lek
Ljubljana, Rogaska Commerce, Slovenijales
stanovanjska oprem, Peko Trzi¢, Gorenje
gospodinjski aparati, Elan, Slovenske Zele-
zarne. Med glavnimi uvozniki iz ZDA so
Univit Ljubljana, Industrija usnja Vrhnika,
Hermes Plus Ljubljana, Lek Ljubljana,
Krka Novo mesto, SRC Computers.

Anton Trstenjak - devetdesetletnik

Pretekli teden je slavil svoj 90. rojstni dan
akademik in duhovnik dr. Anton Trstenjak,
danes ena najbolj znanih in spoStovanih
osebnosti v slovenskem narodu. Rodil se je
8. januarja 1906 v Rodmoscih pri Gornji
Radgoni. Avtor je kar 47 knjig, od teh polo-
vica s podro¢ja psihologije. Od leta 1979 je
dopisni in od 1983 redni ¢lan Slovenske aka-
demije znanosti in umetnosti, ima Castni
doktorat od Univerze v Ljubljani in v Mari-
boru, od leta 1993 pa je ambasador znanosti
Republike Slovenije.

Krika elektrarna ne bo predéasno zaprta

Slovenski parlament se je odlotil, da
kljub pritiskom domatih in tujih ekolokih
interesnih skupin, jedrska elektrarna Kriko
ne bo pred&asno zaprta za vedno.

v

Pretekli teden se je dr. Janez Drnoviek pogovarjal z vodstvom Slovenske ljudske stran-
ke o Zgodih politi¢nih vprasanjih. Predsednik SLS Marjan Podobnik je predlagal, naj
Drnovek privoli v ustanovitev tehnitne, strokovne in nestrankarske vlade, ta naj bi
bila na oblasti do parlamentarnih volitev letosnje jeseni. Drnov3ek je predlog zavrnil,
pristal pa na moZnost »rekonstrukcije« sedanje viade. Do Drnovikovega posvetovanja
z opozicijskimi strankami je bil kriticen Lojze Peterle, predsednik SKD, ker naj bi to
poéel Drnoviek na lastno iniciativo, brez vnaprejinjega dogovarjanja s koalicijskimi
partnerji. Po Drnovikovem srefanju z vodstvom SLS pa se je sestal Se s Peterletom in
predsednikom ZdruZene liste Janezom Kocijantitem. Trije predsedniki koalicijskih
strank so potrdili dosedanje sodelovanje in je sestanek minil, kot je porotal Slovenec,
brez pretresov. Kot kaZe, bo koalicija zdrzala do leto3njih volitev za nov drZavni zbor.

Kosilo to nedeljo—

Slovenska 3ola pri Mariji
Vnebovzeti vabi na kosilo, ki
bo to nedeljo v Solski dvorani.
Serviranje bo od 11. dop. do
1. pop., postreZeni pa boste s
svinjskimi zarebrnicami in go-
vejimi zrezki v omaki. Kosilo
stane $10 za odrasle in $4 za
otroke. Nakaznice imajo starsi
udencev in v Zupniséu, dobili
jih boste seveda tudi pri vhodu
v dvorano to nedeljo.

Prodaja peciva in krofov—

To soboto ima Oltarno dru-
§tvo fare Marije Vnebovzete
prodajo peciva in krofov, to
od 9h dop. dalje, v Solski dvo-
rani. Pridite!

Seja—

Podr. §t. 25 Slovenske Zen-
ske zveze ima sejo to nedeljo
pop. ob 1.30 in sicer v drustve-
ni sobi avditorija. Clanice lepo
vabljene s prosnjo, da pripe-
ljejo s seboj tudi prijateljico
kot mozno novo ¢lanico.
Novi odbor—

Na seji 7. januarja je bil iz-
voljen sledec¢i odbor Oltarnega
drustva pri Sv. Vidu: preds.
Lillian Zeleznik; podpreds.
Marija Gor$ek; tajnica Julka
Smole; zapis. Jelka Kuhel,
blag. Marija Leben; gospoda-
rica Ivanka Pretnar; nadzorni-
ci Frances Kotnik in Anne Bri-
novec, Castna preds. pa ga.
Mary Marinko.

Novi grobovi

Josephine Nousak
Dne 15. januarja je umrla
72 let stara Josephine Nousak,
rojena Cukayne 4. decembra

11923 v Clevelandu, zadnjih 6

let Ziveta v Genevi, O., pred
tem pa v senklerski naselbini,
Zena Matthewa, mati Kathy
Merrill, Patty White, Matthe-
wa, Laure Shantery, Jo Mane-
tte Nousak in Philipa, 7-krat
stara mati, sestra Mary Babic
in Ze pok. Caroline Schafrik,
ustanovna ¢&lanica ter bivia
predsednica in tajnica Zenske-
ga odseka svetovidski Katoli-
§kih vojnih veteranov, &lanica
SNPJ §t. 126, Materinskega
kluba pri Sv. Vidu in Kluba
upokojencev na St. Clair Ave.
Pogrebna sv. maSa bo danes
dop. ob 10h v cerkvi sv. Vida s
privatnim pokopom. Pogreb
je v oskrbi Zeletovega zavoda.

Ann Slabe

Dne 14. januarja je umrla
102 leti stara Ann Slabe, roje-
na Obreza 4. sept. 1893 v Lo-
gatcu, Slovenija, vdova po
Johnu Speharju in Franku Sla-
be, mati Marian Querin in Eli-
zabeth Kuebler, 10-krat stara
mati, 21-krat prastara mati, 6-

" krat praprastara mati, sestra

Fanny Makovec in Mary Kat-
tler, ¢lanica ADZ, PSA kr. 1
(dalje na str. 16)

»Pristavska no¢ 1996«—

Tradicionalna »Pristavska
not« bo v soboto, 27. januar-
ja, v Slovenskem narodnem
domu na St. Clairju in se bo
priela ob 6.30 zv. Servirana
bo dobra vecerja, za ples bo
igral Alpski sekstet. Za vstop-
nice, pokli¢ite Maryann Vogel
na 383-9307.

Sestanek Primorskega kluba—

Clanstvo Primorskega klu-
ba je lepo vabljeno, da se ude-
leZi sestanka to nedeljo pop.
ob treh v prostorih SDD na
15335 Waterloo Rd. Na spore-
du bodo med drugim volitve
odbora za 1996 in razprava o
izletu za ¢asa Spominskega
dne vikenda konec maja. Novi
¢lani dobrodosli.

Pustna zabava—

Dram. drustvo Lilija vabi v
soboto, 17. februarja, na svo-
jo tradicionalno pustno zaba-
vo, ki bo v Slov. domu na
Holmes Avenue. Vstopnice so
po $15, pokli¢ite F. Gaserja na
381-2602 oz. M. Zalar na 943-
3844. Za ples bo igral orkester
Staneta Mejaca. Pri Liliji se
pripravljajo na predstavo ve-
seloigre »Trojcki«, ki bo 24.
marca pop. ob 3.30 v Slov.
domu na Holmes Ave.
Upokojenci Slov. pristave—

Klub upokojencev Sloven-
ske pristave ima meseno sejo
v sredo, 24. januarja, ob 1.30
pop., v Slovenskem domu na
Holmes Ave. Vsi ¢&lani lepo
vabljeni. (Dopis na str. 10)
Lepa podpora—

Drustvo Loska dolina je po-
klonilo $100 v podporo in pri-

znanju naSemu listu, Najlepsa
hvala!

Kartna zabava—

Materinski klub sv. Vida
prireja v nedeljo, 28. januarja,
od 2. pop. do 6. zv. kartno za-
bavo. Vstopnina $2, igralo se
bo za vedje Stevilo dobitkov.
Na razpolago bodo tudi okre-
péila. Farani in prijatelji lepo
vabljeni!

Spominski dar—

G. Arnold E. Pristernik,
Rockaway, New Jersey, je da-
roval $30 v podporo listu, to v
spomin Zene Elene. Iskrena
hvala za pomo¢ in priznanje.
»Mardi gras« prireditev—

V soboto, 17. februarja, pri-
reja drustvo §t. 45 ADZ svoj
tradicionalni »Mardi gras«
ples v SDD na Waterloo Rd.
Za vstopnice, kli¢ite Jane No-
vak na 461-2399 ali Millie Bra-
dac na 481-5378. Med 5.30 in
7.30 bo v spodnji dvorani ser-
virana dobra vederja, od 8. do
12. bo pa za ples in zabavo
igral Jeff Pecon orkester.
Koledar prireditev—

Vabimo drustva in kulturne
ustanove, da sporofajo datu-
me svojih prireditev za vkljuéi-
tev v na§ »koledar prireditev«.
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Prof. dr. Janez Bogataj, predsednik Slovenske izseljenske matice

Dan dan odrine, leto pa leto!

S tem starim slovenskim pre-
govorom menda najbolj pri-
merno zatenjam nekaj misli
ob koncu leta. Slovence po
svetu in njihove potomce je
skozi vse leto obve3tala in jih
seznanjala z dogajanjem v nji-

hovi domovni, pa tudi vdomo-

vini starSev in starih starSev,
nasa revija Rodna gruda. 1z-
dajateljica revije, Slovenska
izseljenska matica, si je tudi v
tem letu prizadevala vzposta-
viti in utrditi kar najve¢ stikov
med na3o deZelo in drZavo ter
vsemi, ki so na tak ali druga-
¢en nadin povezani z njo.

Seveda zahteva tako delova-
nje upoitevanje pestre palete
razli¢nosti, ki je tako znatilna
za Slovence. Razli¢nost v vseh
sestavinah kulture in nadina
Zivljenja.

Zal pogosto te razli¢nosti ne
znamo razumeti kot kakovosti
in prednosti pred drugimi, ne
znamo je razumeti kot palete
bogastev, ki nam jih mnogi
zavidajo. Zato je pogosto ta
razlitnost nam samim kot iz-
hodiste za poglabljanje starih
napak, prerekanj, nevostljivo-
sti in drugih ne preve prijet-
nih lastnosti.

Zato menim, da sta vsako-
letna boZi¢ni in novoletni &as
_odliéni priloZnosti, da se neko-
liko zamislimo o nas samih.
Torej o nas tukaj v domovini,
kot tudi o nas tam po Sirnem
svetu.

Ce sem nekoliko oseben,
moram priznati, da pripadam
tisti generaciji (¢eprav zelo ne-
rad uporabljam take oznake,
ker apriorno vodijo v postav-
ljanje plotov, ez katere potem
ne vidimo), ki se ne obreme-
njuje s preteklostjo pri svojem
delovanju v sodobnosti, am-
pak mi ta preteklost pomeni le
predmet mcjega osebnega ra-
ziskovalnega prizadevanja,
kakovostne sestavine preteklo-
sti ali, bolje refeno, dedi3tine

pa v zgodovini Ze neStetokrat
preverjeni motiv za iskanje no-
vih sodobnih in prihodnjih
resitev ter poti.

Vem, da s temi besedami
marsikaj tvegam, predvsem
nekaj jeznih pisem pesice na-
§ih rojakov — o tem sem se Vv
prvem letu predsednikovanja
Slovenski izseljenski matici
tudi Ze poudil. In tudi taka,
drugagna gledanja in poglede
moé&no spostujem, saj izvirajo
iz neke globoke prepri¢anosti
in sveta, iz katerega nekateri
bolj tezko pogledajo.

Spostujem jih seveda le do
tiste mere, dokler so ti pogledi,
misli in Zelje naravnani v smer
dobronamernosti in niso trma-
ste jeze ter nepripravljenosti za
poglobitev v »nasprotnikovo«
razmi$ljanje. Ob pregledova-
nju nekaterih pisem in prispev-
kov v izseljenskem tisku sem
med drugim ugotovil, da neka-
teri jezni pisci niti dobro niso
razumeli pisanja in s tem izra-
Zanja misli tistega, na katerega
so zlili ves srd in jezo.

A vrnimo se k boZi¢u in no-
vemu letu. Tudi ta dva prazni-
ka spreminjata svojo podobo
in vsebino. Podobno kot v ce-
lotnem nasem Zivljenju je tudi
tu vedno ve¢ potro3nistva, zu-
nanjega blif¢a in podobnih
znatilnosti sodobnega (Casa.
Zato se zdi, da se kaZe usmeriti
k prastarim izro¢ilom, ki nam
povedo, da so »ljudje dobre
volje« konec leta praznovali
predvsem notranje, pogloblje-
no, kot nekak3no analizo stor-
jenega in nalrtovanje prihod-
njega.

Prav to bi bilo Slovencem 3e
kako potrebno, sicer bodo do-
bre misli, veselje in sre¢a, ki so
nas navdajali ob osamosvoji-
tvi, e naprej bledeli, sami pa
bomo tonili v smrdljivo goi¢o
gostilni¥kega politikanstva,
medsebojnih obtoZevanj in

podobnega.

Nabirka za gradnjo farnega doma v Sodrazici

WILLOUGHBY HILLS, O. — Nabirka za farni dom v SodraZici
lepo napreduje. Odziv po objavi &lanka v AD pred nedavnim je
bil odlien. Dobrotniki so se dobili celo iz daljnega Colorada in
Wisconsina; domacini in ostali rojaki so bili zelo dobrodu3ni. V
imenu Zupnika &.g. Franceta Bizjaka se vsem slede¢im daroval-

cem iskreno zahvaljujemo:

$1000 Pavla Adami&, v spomin na pokojne Adamiteve in
Miheli¢eve; $500 Edi Veider, v spomin na pokojno Zeno Rado,
roj. Adami&; $250 Janez in Amalija Dejak; $235 Marjan in Mira
Kosem (Adami); $200 James in Julka Drobnick, v spomin na
pok. staro mamo Marijo Mrak; po $100: N.N.; Frank in Pavla
Dolinar (Adami&); Zofi Falcone (Kosir) in JoZe Sojer; Ralph in
Mici Coffelt (Milwaukee, Wis.); Ivan in NeZka Peroviek; N.N.;
po $50: John in Mary Petri¢; Marija Kon&ar (Kosir), v spomin na
pokojne Kosirjeve in na moza Cveta; Rudolf in Angela Pintar;
Franditka Kosem; Zofi Kosem; Ivanka Stupica, v spomin na
moZa Dominika; po $30: Frank in Angela Fujs; Miro in Mari
Celestina; Jean Samsa; po $25: France in Metka Dejak; Janez in
Micka Prosen: Vinko in Ani Ivanc; JoZe in Mary Koren; Olga
Conway (Belaj); po $20: Drago in Francka Androjna; Marjanca
Mlinar; Ciril in Ur$i Stepec; JoZe in JoZefa Zupanti¢; Ciril in
Mary Grilc (Mar3i¢); Kristi Kosem; po $15: Stefan in JoZefa Zorc,
Colorado; Edi Dolinar; po $10: Florijan in Marija Sekne; Marija

Fugina.

$2000 je &.g. Bizjak Ze prejel potom ¢&.g. Lampreta, ki je bil tu
na obisku konec novembra. Naslednjo nabirko bomo poskusili

od-

dati februarja. Nabirali bomo e naprej in se toplo priporo¢amo:
Mira Kosem, 38360 Chimneyridge, Willoughby Hills, OH 44094
Pavla Dolinar, 19802 Muskoka, Cleveland, OH 44119
Pavla Adami¢, 447 East 156 St., Cleveland, OH 44110

Bo $kof A.M. Slomsek proglasen blazenim?

CLEVELAND, O. - V Mari-
boru §e vedno upajo, da bo sv.
ote Janez Pavel I1. ob svojem
obisku Slovenije, §kofa Anto-
na Martina Slomska proglasil
blaZzenim! V pismu od 12. de-
cembra (dobili smo ga ravno
za boZi¢) nam mariborski §kof
dr. Franc Kramberger takole
sporoda:

»Prav danes se se vrnil iz
Rima. Bil sem pri sv. ofetu na
privatni avdienci glede Slom-
fkove beatifikacije. Tudi sv.
ote upa, da bo prilo do beati-
fikacije, Ceprav §e morajo od-
govorni moZje opraviti veliko
dela na Kongregaciji. Upamo,
da jim bo uspelo kontati pra-
vocasno.«

Tudi ¢&lani SlomSkovega
krozka v Clevelandu upamo in
iz srca Zelimo, da bi sv. ole
§kofa Slomska posvetil. Kako
je $kof Slom3ek priljubljen in
kakino zaupanje v njegovo
pomo¢ imajo nali rojaki, je
pokazala nabirka, katero je
Slomskov kroZek izvedel od
septembra do tega porotila. V
par mesecih smo zbrali 22 tiso&
dolarjev. Res pravi CudeZ!

Zdaj pa prosimo Boga, da usli-
§i prosnjo slovenskega naroda
in nam da $kofa Slomska kot
prvega slovenskega svetnika.

Od zadnje nabirke so $e da-
rovali: $250 Amalija in John
F. Dejak; $100 KSKJ drustvo
Srca Jezusovega §t. 172; po
$50: Antonija Skrabec; Marija
in Florijan Sekne; Cristina in
Franc Mugi&; po $30: Stefka
Cigale; Katica Drew; $25
Francka Hotevar; po $20: Ani
Golob; Franéiska Gazvoda;
$15 Neimenovana.

Ce kdo 3e Zeli darovati, naj
poslje denar (¢eke naslovite na
Slomsek Association) na ta
dva naslova: Julka Smole,
1223 E. 58 St., Cleveland, OH
44103, ali pa na John Petri¢,
451 E. 156 St., Cleveland, OH
44110. Ce se bo ¥e kaj nabralo,
bom poroéal o Veliki noti, ko
se vrnem s Floride.

Skof Kramberger takole za-
kljuéuje svoje pismo: »Lep
pozdrav vsem rojakom in pri-
sréna hvala za vso VaSo do-
broto in prizadevanje.«

Za odbor Slom. KroZka:
U. F.

Upokojenci Slovenske pristave porocajo...

CLEVELAND, O. - Za nami
je leto 1995. Ce pogledamo na-
zaj, se na$ klub lahko kar po-
hvali. Vse leto smo prav pridno
hodili na mese¢ne sestanke,
poleti na Slovensko pristavo,
pozimi v Slovenski dom na
Holmes Avenue. Lepo smo
skrbeli, da se je na Pristavi po-
grabilo listje v jeseni in pomla-

Slovencem po svetu, njiho-
vim sorodnikom in prijateljem
nase pestre deZele Zelim ob bo-
%¥itu in v novem letu vse tisto,
kar je napisal Anton Martin
Slomsek v enem svojih prego-
VOrov:

Pravo veselje ni tamkaj
doma, ako ga mir in pravic-
nost ne da!

Rodna gruda, dec. 1995

di, skrbeli za roZne grede pri
dvorani in na Orlovem vrhu.

Dne 6. avgusta smo priredili
piknik in &isti dobicek, ez 2
tiso¢ dolarjev, darovali Slo-
venski pristavi. Na tem pikni-
ku smo pocastili nasi zasluZni
lanici go. Pavlo Adamit in
go. Kristino Rihtar.

Imeli smo dva izleta, prvega
v Pittsburgh, Pa., na predsta-
vo Pasijona, drugega pa Vv
Windsor, Ontario, kjer so nas
v igralnici lepo osuiili.

V oktobru smo imeli »Koli-
ne«. Vedji del dobicka od ko-
lin namenimo pomo¢i sloven-
skim organizacijam, kot so
obe slovenski $oli, slovenske
Fupnije, radio oddaje, Sloven-
skemu domu za ostarele na
Neff Rd., Slovenskemu kul-

turnemu centru v Lemontu, in
Skofovim zavodom v St. Vidu
nad Ljubljano.

Na¥ klub ima 146 &lanov. B
Lani so umrli §tirje ¢lani naSe- =

ga kluba: Tone Urbanci¢, Ka-

rel Gorisek, Janez KoSir in

Ivan Cendol. Od vseh smo se

lepo poslovili v pogrebnem za-

vodu in na pokopalii¢u.

Veliko &lanov nasega kluba
se je lani udeleZilo romanja v
Slovenijo ob 50. obletnici Za-
lostnih dogodkov ob koncu
druge svetovne vojne. Poro-
mali smo na slovenska boZja
pota in na grobove naSih mu-
¢encev v Kotevskem Rogu in
na Teharjih.

V sredo pred boZicem smo
priredili boZi¢nico v Sloven-
skem domu na Holmes Ave-
nue. Ceprav je bilo slabo vre-
me, je pri§lo na boZi¢nico kar
80 ¢lanov. Po dobrem kosilu,
katerega sta pripravila Mary in
Joe Koren, je spregovoril na$
duhovni vodja, &.g. JoZe Boz-
nar, in poudaril, da naj Se na-
prej skrbimo za prijateljstvo
med nami.

Zapeli smo par naSih lepih
boZi¢nih pesmi in ob dobrem
pecivu in kuhanem vinu prezi-
veli lep popoldan. IzZrebali
smo vec kot 30 lepih daril. Po-
sebno smo se spomnili Vinko-
ta in Mary Vrhovnik s skro-
mnim darilom in to za vse delo
skozi celo leto na Pristavi in
pri kolinah. Pogastili smo tudi
biviega predsednika naSega
kluba, Pavleta Intiharja, in
Zeno Slavko, saj sta 30. decem-
bra obhajala zlato poroko.

Na3 prihodnji mese¢ni sesta-
nek bo to sredo, 24. januarja;
ob 1.30 popoldan v Sloven-
skem domu na Holmes Ave.
Ker je Ze kar precej nasih ¢la-
nov na zimskih poéitnicah na
Floridi, februarja NE bomo
imeli meseénega sestanka.

Vsem ¢lanom in Clanicam
naega kluba in nasim prijate-
ljem Zelimo blagoslovljeno in
sre¢no novo leto 1996!

Za odbor: U. F.

ZAHVALA

DULUTH, Minn. - Dodatni
prispevek za obnovo veliko-
lagke cerkve je poslala ga.
Marica Lavria in to v spomin
na g. Janeza DolSina. Zupnik
Lojze Lamovsek se ji lepo zah-
valjuje za &ek ($50), ki mu bo
tako prav prisel.

G. Lamovsek mi veselo spo-
rofa, da je delo v glavnem
koné¢ano. Celotni stro$ki zna-
fajo 45,492.000 SIT, celotni
prispevki so 26,259.000 SIT,
ostane Se vedno 19,233,000
SIT dolga.

Ker so farani zadovoljni,
zgleda, da bodo dolg odplatali
v nekaj letih. Zupniku Lojzetu
estitamo k uspehu, dobrotni-
kom pa klitemo: Bog vam bo
bogato povrnil!

Stanko DolSina

SLOVENSKO AMERISKO
SKUPNOST PODPRIMO!

—_——

| ijatel’s Pharmac
st. Clair Ave. & E. 68 St. 361-4212

IZDAJAMO TUDI ZDRAVILA |f
ZA RACUN POMOCI DRZAVEY
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Spomenik Zrtvam komunizma na Velikih Poljanah

V formalno spravo ne moremo privoliti

Dne 15. oktobra 1995 so tudi
na Velikih Poljanah nad Rib-
nisko dolino postavili spome-
nik Zrtvam, ki jih je povzrodila
komunisti¢na revolucija (foto
zgorayj).

: Na n!'ern je napisanih 23
imen, tri pa manjkajo, saj so-
rodniki niso dopustili navedbe
Na spomeniku. Spomenijk je
Postavljen na pokopalisiu, po-
grebna slovesnost pa je bila
pred cerkvijo sv. Tomaza. Ve-
l_ike Poljane so majhna Zupni-
Ja (brez svojega Zupnika) s 160
prebivalci, zato je §tevilo Zrtev
Sorazmerno veliko.

Ma3o je vodil ribniski dekan
Maks Ipavec, govornika sta
bila Franc Hodevar (Nova slo-
venska zaveza) in ribniski Zu-
pan JoZe Tanko.

Ffrva Zrtev je bila kovadki
mojster v Ortneky Rudolf
Adamig (r. 1909), partizani so
ga ustrelili 23. maja 1942, Ta-
krat naj bi ustrelil; njegovega
Pomocnika, ki naj bi sodeloval
2 lalijani, vendar je i, gozda

\\
V BLAG SPOMIN

Ob Sesti obletnici smrtj
nade ljubljene Zene,
mame in sestre

MARY SEMEN
ki je umrig 24, januarja 1990.
Pretejq Je Sest let Ze,
ko higdng zemlja krije Te.
edaj vse prazno je pri nas,
Tvoj se vee ni siisi glas.

Oh, 8renko je spoznanje to,

6“ Te med nami veé ne bo;
€Prav v hladnem grobu spis,

Y Sreih nagin je zivis.
2illujot‘.‘i:

Janez, moz

Qri in Janez Tominc,
aria in Barbara, h&erke

Janez, sin

inko in France, brata
ter ostalo sorodstvo

V Clevelandu in Sloveniji.

“-“———————_—_
T T

izstreljena krogla ubila njega.

Drugo Zrtev, Antona Levsti-
ka z Zukovega, so partizani
ustrelili 27. novembra 1942.
Zvecer so ga aretirali na domu
ter odgnali k sosedovim Drob-
ni¢evim, kjer so ga skupaj z
o¢etom Janezom Drobnidevim
zasliSevali, saj naj bi bila kri-
va, da sta septembra sodelova-
la pri aretaciji nekega partiza-
na. Ker je bilo pri hisi veliko
Zganja, so se partizani napili.
Drobni¢evemu oetu se je po-
srecilo uiti, takoj nato pa se je
v beg pognal §e Anton Levstik.
Streljali so za njim in ga hudo
ranili v trebuh. Uspelo se mu
je zatedi v sosednjo vas Skraj-
nek, vendar je naslednji dan
med operacijo v Ribnici umrl,

Oceta in sina (oba Janeza)
Drobni¢ so partizani ustrelili
23. oktobra 1943 v Jelendolu.
Po ofeta sta prifla na dom dva
partizana na motorju in ga od-
peljala. Sina so prej mobilizi-
rali partizani. Aretirali so ga
na poti v Ribnico, ko se je z
nedeljskega dopusta vracal na-
zaj med partizane v Kocevje.
Pri kasnejfem prekopu jelen-

V ljubec
in nepozaben spomin
Ob 22. obletnici

IVAN CUGELJ

Umrl 21. januarja 1974.

Na nebu no¢ zvezde priige,
v vetru vrhovi smrek zasume,
v grobu temacnem nas Ati leZi,
v srcih pa nasih zanj lucka gori.
Vedno samo Tvoji Zalujoé&i:
Zena Minka Cugelj r. Blatnik
Sin Ivan
H¢erka Marija z druZino
V Sloveniji bratje in sestre
ter ostalo sorodstvo.
Cleveland, Ohio, 18. januarja 1996.

dolskih Zrtev je Drobniceva
sestra prepoznala le brata - ka-
sneje so ga prekopali na po-
ljansko pokopalii¢e - odeta pa
niso nasli.

Sedem fantov z Velikih Po-
ljan so partizani ustrelili 14,
septembra 1943 na Velikem
Osolniku.

Slavnostni govornik Franc
Hodevar je nekaj besed name-
nil tudi vpraSanju sprave:
»Koliko izreCenih besed, koli-
ko popisanega papirja. Ali je
sprava mogoca ali ne, ali je
potrebna ali ne? Kdo naj se
spravi s kom? Seveda je sprava
nujna, saj gre za eksistenéni
proces. Saj ne moremo biti
med seboj veéno sprti. Brego-
va resnice in »resnice« se mo-
rata zdruziti. Trenutno doga-
janje pa kaZe, da se sprava od-
daljuje, sprtost se §e poglablja
in prava resnica se §e bolj za-
megljuje. Dokler vsem udele-
Zencem drZavljanske vojne ne
bodo z zakonom zagotovljene
enake pravice, dokler ne bodo
priznane Zrtve te vojne ter za-
nje izdani mrliski listi, dokler
se jim ne bo vrnila &as in do-
bro ime in se jim ne popravijo
krivice, do resni¢ne sprave ne
more priti. V formalno spra-
vo, ki bi samo zameglila resni-
co, ne moremo privoliti.«

Ivo Zajdela
Slovenec, 17.12.1995

Za fotografijo, ki je veliko
boljsa od tiste, objavijene v
Slovencu s tem dopisom, se
najlepse zahvalimo naroénici

AD ge. Mary Kocjan

Anton M.
LAVRISHA

Attorney-at-Law
(Odvetnik)
18975 Villaview Road
at Neff
692-1172

Complete Legal Services

Visit Our Slovene American
Auto Repair Shop!
NOTTINGHAM AUTO
BODY & FRAME
Frame Straightening
Collision Repair

Painting
19425 St. Clair Avenue
Tel. 481-1337
Michael Bukovec, Owner

Slovo od slavista Yakova Bacic¢a

NEW YORK, NY — Na jutro po boZitu, 26. decembra 1995, je v
newyorski bolnici St. Luke’s, za posledicami vnetja moZganske
mrene umrl ugledni ameriski slavist juZnoslovanskega rodu, dr.
Yakov Baci¢, v starosti 55 let. Poznan med hrvaskimi, bosanski-
mi, makedonskimi in slovenskimi kolegi, je vsa leta svojega biva-
nja med nami uZival spo$tovanje in ugled znanstvenika-zgodovi-
narja in publicista. Svoje akademske $tudije je dovrsil na Kolum-
bijski univerzi v New Yorku (1985) - z doktoratom iz slovanskih
jezikov in kultur. Po graduaciji je vrsto let predaval na University
of Oregon v Eugene, Oregon, po razpadu Jugoslavije (1991) pa je
bil znanstveno in kulturno aktiven v New Yorku. Njegova doktor-
ska disertacija, posvetena raziskovanju izvora starih Slovanov in
njih poselitvi Balkanskega polotoka, je v tisku; pravkar pa je v
zaloZbi The East European Monographs in v distribuciji Colum-
bia University Press - iz8la njegova knjiga Red Sea-Black Russia
(1995). Po svoji graduaciji, od leta 1986 dalje, je bil dr. Yakov
Blazi¢ delovni ¢lan DruZbe za slovenske $tudije in je sodeloval v

njeni reviji Slovene Studies,

Dolgoletnega sodelavca bo tudi slovenska znanstvena skup-
nost v Ameriki pogresala in ga ohranila v lepem spominu.

R.L.L.

Gostovanje Portoroskega zbora v Rimu

Pri¢ujoci ¢&lanek smo prejeli
od ing. JoZeta Pegana, predse-
dnika Portoroskega zbora.
Clanek je napisala Nada Zajc.
Ing. Pegan omenja v krajsem
spremnem pismu, da namera-
va zbor letos gostovati v ZDA
in se Zeli s tem clankom roja-
kom v ZDA predstaviti.
Urednik AD

Portoroz — Primorski zbo-
rovski pevci so na rimski tur-
neji zapeli slovensko pesem
tudi na avdienci pri papezu.

Portroski zbor se je na zade-
tku oktobra (1995) skupaj s
Komornim moskim zborom iz
Izole in organistom Dimitrijem
Rejcem odpravil na gostovanje
v Rim. Na uspe3nem celoveder-
nem koncertu v rimski cerkvi
Sv. Ignacija so uspeino pred-
stavili cerkveno glasbo, ki jo je
napisal tolminski skladatelj
Vinko Filli med fagisti¢no
okupacijo Primorske.

S koncertom so primorski
pevci oCarali in navdusili po-
slufalce, ki so napolnili eno
najvecjih rimskih cerkva. Med
uglednimi gosti, ki so sprem-
ljali koncert, sta bila tudi dva
slovenska veleposlanika, in si-
cer v Rimu in Vatikanu, dr.
Marko Kosin in dr. Stefan
Falez.

V meSanem pevskem zboru
iz Portoroza, po katerem tudi
zbor nosi ime in ki ga Ze drugo
leto vodi priznani slovenski
zborovodja, dr. Mirko Slosar,
S0 se za nastop odloéili pred le-
tom dni, pospeseno pa so vadi-
li od avgusta dalje. Repertoar,
ki so si ga izbrali za svoj rimski
koncert, so sestavljale sloven-
ske cerkvene pesmi. Uglasbil
jih je tolminski skladatelj
samouk Vinko Filli, ki je v
Casu faSisti¢nega raznarodova-
nja in prepovedi delovanja slo-
venskih prosvetnih drustev ter
prepovedi javnega prepevanja
slovenske pesmi, Ze pred dru-
£0 svetovno vojno in med voj-
no samo, nael zatoiite za
svoje delo v tolminski farni
cerkvi. V tem &asu je nastala
sv. maSa Mati boZja na Ilovici,
posvefena bazoviskim Zrtvam
fadizma, ki jo je Portoroski
zbor predstavil v prvem delu
koncerta. V drugem delu kon-
certa v Rimu so pevei peli Filli-
Jjeve boZi¢ne pesmi.

Fillijeve glasbe pa niso javno

izvajali tudi dolga leta po dru-
gi svetovni vojni. Zato je Por-
toroski zbor e posebej pono-
sen na to, da jo je lansko leto
kot prvi javno predstavil in da
mu je bilo letos (1995) omogo-
¢eno, da jo je lahko predstavil
tudi zunaj meja Slovenije in si-
cer izbrani rimski publiki.
Svoje pesmi so portoroski pev-
ci pospremili z Zeljo in vos§ci-
lom za mir, strpnost in prija-
teljstvo med ljudmi.

Nastop v cerkvi Sv. Ignacija
pa ni bil edini na uspe3ni rim-
ski turneji. Ob prihodu v Rim
sta se oba zbora udelezila spre-
jema pri papezu Janezu Pavlu
II. Svetemu oletu sta zapela
slovensko narodno Pastirska.
Maso in ve¢ boZi¢nih pesmi so
posneli tudi za slovenski pro-
gram Radia Vatikan.

Organizatorji koncerta so
bili prijetno presenefeni nad
ubranim petjem primorskih
pevcev. Izrazili so Zeljo in pri-
pravljenost, da bi podobne
koncerte organizirali tudi za
druge slovenske zbore.

Portoroski pevci pa ohra-
breni s to izkuinjo Ze naértuje-
jo nove turneje. Slovensko pe-
sem Zelijo ponesti e v druge
evropske drZave. Stike so Ze
vzpostavili z zbori na Norve-
Skem in v Berlinu. Zelo pa si
Zelijo ponesti slovensko pesem
med rojake v Ameriki, kjer bi
radi navezali prisréne prijatelj-
ske vezi s tamkaj¥njimi sloven-
skimi zbori.

Nada Zajc

Se to: Edini viden naslov na
pismu od ing. Pegana je: Por-
toro$ki zbor, 66320 Portoroz,
p.p. 113, Slovenija. - Ur.

Joseph L.
FORTUNA

POGREBNI ZAVOD

5316 Fleet Ave. 641-0046

podnevi in ponodi

CENE NIZKE
PO VASI ZELJI!
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Slovenska politika v letu

V zadnji $tevilki dnevnika Slo-
venca v letu 1995 (30. dec.), v
prilogi »Sobotna branja«, je
Ivan Puc objavil daljsi pregled
slovenske politike za leto 1995.
Glede na ¢asopisovo osnovno
konservativno usmerjenost,
seveda, je pri¢ujoli pregled
drugaden od podobnega, ki bi
izSel v Delu, Dnevniku itd. Je
pa zanimiv in poucen, pose-
bej, ker zaokroZeno obravna-
va nekatera podrodja, o kate-
rih nismo v AD dosti ali ni¢
posredovali. Pregled Ivana
Puca izhaja v nadaljevanjih.
Dr. Rudolph M. Susel

Pregled slovenske politike v
letu 1995 zaénimo Ze v decem-
bru 1994 in pri dogodkih, ki so
neposredno povezani z volitva-
mi v nove obéine. Temeljno
vpradanje takrat je bilo: kak-
$no je razmerje moc¢i med
strankami dve leti po drzavno-
zborskih volitvah?

LDS, ki v parlamentu zase-
da kar tretjino poslanskih se-
deZev, je na volitvah dobila
samo nekaj nad 17 odstotkov
glasov. Se velje presenelenje
je bila zmaga Slovenskih kr3-
¢anskih demokratov. Je mogo-
e, da je najve¢ glasov dobila
stranka, ki naj bi prek svojega
predsednika vodila izdajalsko
politiko, najvet pa izgubila
stranka - e zanemarimo Jelin-
Litevo SNS - ki je na predvolil-
ni protifaistiéni prapor obe3a-
la razcefrano oglejsko izjavo?
Pokazalo se je, da z zaostrova-
njem razmerij z Italijo ni mo-
gode tako zlahka pridobiti gla-
sov volilcev.

Uspele so tudi druge stranke
slovenske pomladi, predvsem
socialdemokrati, saj so prehi-
teli ZdruZeno listo. Bili so edi-
ni, ki so - gledano v absolut-
nih §tevilkah - zbrali ve¢ glasov
kot na volitvah v drZavni zbor.

Odprto je ostalo vprasanje:
ali so kr¥tanski demokrati
zmagali, ker so v vladi, ali pa
zato, ker je njihov predsednik
zapustil ministrski poloZaj in
napovedal izstop iz vlade?

Verjetno zaradi obojega.
Ceprav je bila tak¥na strategi-
ja SKD s strani opozicije in
pozicije prikazana kot sedenje
na dveh stolih, je bila, kot
kaZe, uéinkovita.

Majavo trdna koalicija

Drzavni zbor je novo leto
zacel 19. januarja z obravnavo
ustavne obtozbe proti vladne-
mu predsedniku. Opozicija, ta
je predlog vloZila Ze konec no-
vembra, mu je olitala, da je
vlada nepoobla$¢eno, nezako-
nito in mimo drZavnega zbora
obljubljala drZavno in druZbe-
no lastnino tujcem ter spre-
membo 68. ¢lena ustave.

Za ustavno obtoZbo je gla-

sovalo le 15 oziroma 17 po-
slancev. Naperjena je bila pro-
ti Ogleju, zato je seveda niso
podprli poslanci SKD, liberal-
ni demokrati pa so zatrjevali,
da bi morala biti naslovljena
na nekdanjega zunanjega mi-
nistra.

Po odstopu Lojzeta Peterle-
ta so bili stiki »na najvisji rav-
ni« med LDS in SKD pretrga-
ni. LDS se je mimo koalicijske
pogodbe polastila zunanjega
ministrstva. V javnost je prislo
#e ime Drnovikove kandida-
tke: Mojca Dréar Murko.

SKD je sicer vztrajala pri
kandidaturi drZavnega sekre-
tarja dr. Petra Venclja, ¢edalje
pogosteje pa se je v javnosti
glede trgovanja z ministrskimi
stoléki omenjala moZnost, da
bi ministrstvo za ekonomske
odnose in razvoj, na ¢elu kate-
rega je bil dr. Davorin Kracun,
prevzel podpredsednik SKD
Janko DeZelak, dotlej direktor
Agencije za sanacijo bank.

Drnovikova kandidatka za
zunanje ministrstvo, ta mu je
kot svetovalka pomagala rusiti
»Peterletov Oglej«, je v koali-
cijskih pogovorih, na katera se
je vladni predsednik spet skli-
ceval, pogorela. Bila je talka v
koalicijskih spopadih.

23. januarja je vladni pred-
sednik predlog za zamenjavo
resorjev poslal v parlament.
30. januarja je postal zunanji
minister 33-letni Zoran Thaler,
novi minister za ekonomske
odnose in razvoj pa Janko De-
zelak.

Kazalo je, da je koalicija s
tem prebrodila krizo. Toda
dodatek h koalicijski pogodbi,
ta naj bi redeval tudi program-
ska vprasanja, ni bil podpisan.
Pogovori o skupni koalicijski
pogodbi so bili neuspesni.
Kljub zagotovilu Janeza Dr-
novika, da bo za mesto pred-
sednika odbora za mednaro-
dne odnose njegova stranka
podprla Lojzeta Peterleta, so
poslanci LDS najprej celo
predlagali svojega kandidata.

Se enkrat se je pokazalo, da
koalicije pravzaprav ni. Vla-
dne stranke imajo raje svobo-
do kot trdno zavezanost dogo-
vorom. Koalicija deluje le toli-
ko, da se drZi v sedlu; njena
edina zavezanost je, da sprej-
me proraun.

Tudi po 25. aprilu drZavni
zbor %e ni dobil predsednika
odbora za mednarodne odno-
se. Lojze Peterle je dobil le 27
glasov poslancev, proti pa jih
je glasovalo 32.

Obnovila so se vpraSanja,
kaj bo s koalicijo. Glavni taj-
nik LDS je govoril o tem, da je
LDS v razvojnih teZavah in da
Sele pridobiva izku$nje. Lojze
Peterle, ki ni hotel vnovié kan-
didirati, pa je dejal: »Za nas

~ Vladimir M. Rus
Attorney -

6411 St. Clair (Slovenian National Home)
391-4000

Odvetnik

(FX)
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postaja teZava lastne kredibil-
nosti biti v tej viadi, ¢e dogo-
vori ne veljajo, kar je temeljno
vprasanje koalicije.«

Ker je politi¢na koordinaci-
ja SKD menila, da je glasova-
nje proti njihovemu predse-
dniku »vnovicen izraz delova-
nja ideoloske koalicije totali-
tarnega navdiha«, je jezni Ja-
nez Drnoviek preklical Ze do-
govorjeno srefanje vodstev
strank. Namesto tega sreanja
je predsednik SKD na svojo ti-
skovno konferenco povabil
Janeza JanSo in oba sta e en-
krat pojasnila, zakaj njuni
stranki - 8lo je za proslavljanje
obletnice konca druge svetov-
ne vojne - ne bosta sodelovali
na slavnostni seji drZavnega
zbora in ne na » Triumfu« pred
poslopjem parlamenta.

Razmerja med SKD in LDS
so se otoplila Sele pred prora-
¢unsko razpravo. 8. junija so
predsedniki vladnih strank in
predsedniki poslanskih skupin
podpisali dogovor, po katerem
naj bi njihovi poslanci podprli
le vladna dopolnila k proraéu-
nu za leto 1995. To se je, ob
najprej jezni, nato pa obupani
opoziciji, tudi zgodilo.

Konec leta podpisani podo-
ben proraéunski dogovor je e
enkrat pokazal na to, da koali-
cija deluje samo pri sprejema-
nju prora¢una.

Maja so se prifele razprave
o spremembah volilne zakono-
daje, vendar jeseni niso imele
pravega nadaljevanja. Odprta
so ostala vsa vprasanja: volilni
prag (SKD in SDSS sta predla-
gala zvisanje), ohranjanje vo-
lilnih okrajev, delitev ostan-
kov glasov...

Na izredni seji 20. novem-
bra je izvrdilni odbor SKD
predlagal razpis pred¢asnih
volitev. Razloga sta dva, je
menil, oba pa izvirata iz volil-
nega taktiziranja: slaba dina-
mika gospodarske preobrazbe
in zastoj pri pridruZevanju Ev-
ropski zvezi. Idejo je opozicija
(SDSS in SLS) podprla, obe
drugi vladni stranki pa zavrnili
ob poudarjanju, da ju ni strah
volitev.

Zadrege nove obmocne
samouprave

Obmoéna samouprava je Ze
prve dni novega leta naletela
na §tevilne zadrege. Najbur-
nejia je bila razprava o razde-
litvi pristojnosti med svetniki
in Zupani. Ni bilo jasno niti to,
ali je Zupan lahko tudi ¢lan ali
celo predsednik obcinskega
sveta ter kaksna je delitev pri-
stojnosti med ob&insko in dr-
#avno upravo. Vladni predsta-
vniki so grozili, da bo vlada
sproZila ustavne spore, te bi
obtine posegle v drzavne pri-
stojnosti.

Zadnji dan februarja je dr-
7avni zbor na predlog vlade
spremenil zakona o lokalni sa-
moupravi in natanéneje dolo-
&il pristojnosti svetnikov in Zu-
panov. Ustavno sodiste je v
zadetku aprila razveljavilo ne-
katere &lene zakona o lokalni
samoupravi in zakona o upra-
vi. DrZava je namrel z novim

{dalje na str. 13)

_SEMINAR __

TORONTO, Ont. — V nedeljo, 4. februarja, ob 4. uri popoldne,
bo v cerkveni dvorani na 611 Manning Ave. v Torontu seminar s

slede¢im programom:

Dr. Peter Urbanc: Gospodarstvo v Sloveniji, problemi

mozZnosti

Ing. Joze Skulj: Arijske teorije in Slovenci
Debato bo vodila ga. Ema Pogacar
Vsi vljudno vabljeni

b w5 ot R o

Slovensko-kanadski svelé

Radio Ognjisce: shodil in spregovoril

LJUBLJANA — »Navadno
dajemo pri evangelizaciji in
vzgoji prednost drugim sred-
stvom, sredstva druZbenega
obveitanja pa so prepusena
pobudi posameznikov ali maj-
hnih skupin in vstopajo v
pastoralni naért kot drugora-
zredna sredstva« (Na pragu
novih &asov, 20). V teh bese-
dah papeza Janeza Pavla II.
lahko najdem utemeljitev ideje
msgr. Franca Boleta, da v Cer-
kvi na Slovenskem zaZivi sa-
mostojna radijska postaja. Ce
so morda pastirji Cerkve ne-
koliko zadrZano gledali na iz-
redno pomembnost elektron-
skih medijev v slovenskem
prostoru, potem je moral od-
logilno poseéi posameznik. In
kako pravilna je bila njegova
odloéitev, lahko vidimo, pred-
vsem pa seveda slifimo, Ze
pred obhajanjem prve obletni-
ce oddajanja iz ljubljanskega
studija.
Kronologija

Da se je mnogim radijskim
valovom pridruZil $e en val —
katoliski, je bilo treba potrkati
na mnogo vrat, napisati precej
proSenj in elaboratov ter seve-
da zbrati finan¢na sredstva.

Po dveletnem moratoriju na
dodeljevanje radijskih fre-
kvenc smo vloZili pro3nje za
pet oddajnih tock, s katerimi
bi lahko pokrivali najve&ji del
slovenskega ozemlja. V marcu
1993 smo dobili dovoljenje za
oddajnika na Tinjanu in Sveti
gori, v juliju 1993 pa za oddaj-
rike na Krvavcu, Kumu in
Bocu.

Dovoljenje je prina3alo
novo zahtevo: v enem letu se
mora slidati signal na posame-
znih frekvencah!

Zdaj se je zalela tekma s Ca-
som: poiskati najprej prostore
za studijo v Kopru in hkrati v
Ljubljani, jih po vseh pravilih
in zahtevah opremiti, kupiti
vso tehni¢no opremo (oddajni-
ki, studijska oprema...), pri-
praviti programsko shemo,
poiskati sodelavce in pripraviti
vse drugo, kar zahteva redno
radijsko delo.

Ob letu se je na goriskem in
obalnem obmodju zaslial
glas: »Poslusate poskusni pro-
gram Radia Ognjii¢e«. Redno
pa je zafel oddajati koprski
studio v kletnih prostorih Zup-
nis¢a na Markovcu 5. junija
1994 in sicer s triurnim progra-
mom v Zivo, preostali ¢as pa je
bila na radijskih valovih le
glasba s pomo¢jo ratunalnika.
Naslednji dan je Skof msgr.
Metod Pirih prostore blago-
slovil.

Priprava ljubljanskega stu-
dia v kletnih prostorih Zavoda
sv. Stanislava je bila daljsa,

zato so nam dovolili prestaviti
zatetek oddajanja za Sest me-
secev. 28. novembra 1994 se jé
prvi¢ zaslisal radijski avizo ob
17. uri. Za prvi dan smo pri=
slednji dan pa smo zaceli Z€
redno oddajati — 15 ur vode-
nega programa, v no¢nem ¢as
su pa le glasba.
Programska shema

Programska shema je bila
pripravljena in zami3ljena ¥
duhu odlokov cerkvenega uci-
teljstva, ki pravijo, da bi bilo
napatno, &e bi pri¢akovali in
oblikovali le oddaje v oZjem:
verskem smislu. Gre namreé
za §tevilne vsebine in progra:
me, ki vzgajajo k &love&nostiy.
praviénosti, odgovornosti i
drugim splo¥nim vrednotam
ki so temelj za sprejem vere:
Vse, kar podpira &loveSke vrés
dnote, je torej nekako Ze prit
prava na sprejem evangelija.

Temu temeljnemu vidiku pa
je bil dodan Se vidik sloven®
stva. V kontaktni oddaji je po
slugalec lepo dejal, da je Radi0
Ognjis¢e poklican, da spravlid |
slovenski narod. »Druzben@
obvestanje more s svojim!
sredstvi moéno pospesevatl
bolj¥e razumevanje med lju*
dmi, ve&jo obzirnost in zdru*
Jevanje ustvarjalnih prizadé
vanj §tevilnih ljudi« (Obgestv®
in napredek, 18).

Pri uresnitevanju taksnib
idej gotovo pomaga tudi glas
ba. Zato je v nafem program¥
veliko slovenske glasbe vseb
zvrsti. Na drugih radijskih po
stajah v Sloveniji je namr
vetji poudarek na tuji glasbi-

Lahko bi rekel, da je v n&
$em programu za vsakogar né
kaj. Razli¢ne oddaje prina$aj®
odgovore na 3tevilna vpradd®
nja, s katerimi se &lovek dané®
srecuje. Se posebej tiste, ki jiP
v preteklosti v medijih ni bil®
mogoce najti. -

Tezko je redi, ali je tak3n®
programska shema najbolj5é
Gotovo &as prinasa svoje if
tako se iz meseca v mesec marl*
sikaj spreminja: nekaj dodajd
drugo opuséa. Predvsem pa t¢°
zimo h kvaliteti in profesiorlll‘
nosti radijskega dela. Kakor je
potreben za vsako stvar ré¥
voj, tako je tudi za Radio OF
njis¢e. Morda véasih od njes®
preve¢ pri¢akujemo ozirom?
preve¢ priakujemo od dela¥’
cev.

Razen redkih izjem smo Vsi
zadetniki in tako rekog¢ pionif
ji. Pa tudi to je treba upoSt€
vati, da za celotno radijs¥
delo (voditelji, tehniki, no¥"
narji, administracija, mark®
ting in druge sluzbe) skrbi dv&
najst redno zaposlenih in P é
(dalye na str. 14) 1
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ZNANSTVENO POROCILO

InStitut za novejSo zgodovino

Klju¢ne znacilnosti slovenske politike

v letih 1929-19535

XI. nadaljevanje

Graditev slovenske drzavnosti

Tako Osvobodilna fronta
kot njej nasprotni tabor sta
razglaSala pravico slovenskega
naroda do samoodlogbe, a sta
se hkrati zavzemala za obnovo
Jugoslavije. OF je bila proti
monarhiji in vrnitvi begunske
vlade, tabor nasprotnikov OF
pa se je zavzemal za obnovo
monarhije in ostal zvest begun-
ski vladi v Londonu. Oba ta-
bora sta bila za federativno
ureditev Jugoslavije, pri cemer
je OF upostevala pet narodov
in vsaj od jeseni 1943 tudi na-
cionalno posebnost Bosne in
Hercegovine, tabor nasprotni-
kov OF pa le tri.

Neugodno zanj je bilo to, da
jugoslovanska begunska vlada
zaradi nasprotij med srbskimi
in hrvaskimi politiki ni mogla
sprejeti izjave o znataju ob-
novljene Jugoslavije. Tabor
nasprotnikov OF tudi ni mogel
svojih nazorov oznanjati v le-
galnem c¢asopisju, ki je bilo
pod okupatorjevim nadzo-
rom, temvec le v ilegalnem.

stobodilna fronta si je v
bonlx proti okupatorjem in nji-
hovixm sodelavecem prizadevala
tudi graditi novo oblast, za ka-
tero je uporabljala ime naro-
dna ali ljudska oblast, in tudi
slovensko drzavnost v okviru
t.i. nove Jugoslavije.

Ze leta 1942 je na partizan-
skem svobodnem ozemlju, ki
J€ PO okupatorjevih podatkih
zajemalo dve tretjini .. Ljub-
ljanske pokrajine, Boris Kidrit
dya‘organa - narodnoosvobo-
dilni svet in zbor odposlancev
narod_noosvobodilnih odbo-
TV, Ki pa se zaradi velike itali-
J:cxnske ofenzive nj mogel sesta-
ti, Prezanosno oznadeval za
vlado in parlament.

Teh. izrazov niso uporabljali
Pozneje, ko je zares izvoljeni
(seveda le na Dolenjskem in
Notranjskem, od drugod so
bili odposlanci delegirani) in
mnoziéni Zbor odposlancey
slovenskega naroda v Kotevju

3. oktobra 1943 izvolil 120-
¢lanski Slovenski narodnoo-
svobodilni odbor (SNOO). Ta
se je na svojem 1. zasedanju v
Crnomlju 19. in 20. februarja
1944 konstituiral kot predstav-
niski in zakonodajni organ,
njegovo predsedstvo z odseki
in komisijami pa je do izvoli-
tve narodne vlade Slovenije 5.
maja 1945 v Ajdoviéini oprav-
ljalo tudi funkcijo vrhovnega
izvr§nega organa.

Od srede leta 1944, ko je po
sporazumu med Nacionalnim
komitejem osvoboditve Jugo-
slavije (NKOJ) in predsedni-
kom jugoslovanske vlade dr.
Ivanom Subagi¢em postajal za
partizansko gibanje vedno
bolj oéiten ugoden razplet voj-
ne in Se zlasti po vselitvi osred-
njih organov NOB v Beograd,
se je vedno bolj krepil jugoslo-
vanski centralizem.

Poverjeni§tva NKOJ so s
svojimi navodili vedno bolj
pogosto posegala v dejavnost
organov slovenske drZavnosti,
zlasti Se na podro¢ju notranjih
in gospodarskih zadev, tudi
partizanska vojska je postajala
vse bolj jugoslovansko unifor-
mirana.

Nacelo nekaterih slovenskih
pravnikov, izraZzeno v letih
1943 in 1944, da mora biti pri-
marna suverenost federalnih
enot pred suverenostjo federa-
cije itd., se v jugoslovanskem
sredi$¢u ni upostevalo.

Ce je Josip Broz-Tito jeseni
1943 %e predvideval ustanovi-
tev armad kot najve&jih parti-
zanskih vojadkih enot po fede-
ralnih enotah, jih je 1. januar-
ja 1945 zalel ustanavljati kot
nacionalno mesane enote 1.
marca 1945 ustanovljene Ju-
goslovenske armade in je po-
stopoma ukinil pokrajinske
glavne §tabe NOV in PO oz.
JA. Z vkljugitvijo slovenske
partizanske vojske v JA je slo-
venski narod izgubil en atribut
svoje suverenosti.

Pogledi od zunaj na dogajanja na Slovenskem

_Zahodni zavezniki, tj. ustre-
‘Zm dejavniki Velike Britanije
In ZdruZenih drzav Amerike,
50 v zaetku dobivali podatke
O razmerah v Jugoslaviji 0z. v
Slf)'f.eniji iz ved virov - od svoje
n‘.llsue v Stabu Draze Mihailo-
Vica, od jugoslovanske kralje-
Ve vlade, od poslaniitev v nev-
tralnih drzavah itd. Do poda-

tkov 50 prihajali tudi z analizo

1Zjav beguncev, radijskih od-
daj in ¢asopisnih &lankov.

Glede Slovenije so bila po-
membna porotila, ki jih je dr.
Miha Krek dobival od protire-
Volucionarnega vodstva iz
Ljubljane ter jih nato posiljal
Zaveznifkim organom. Tako je
do njih prihajala le njegova
Verzija razlage dogajanj, npr.
Spopada med partizani in vas-
kimi strazarji ter vzrokov za
sodelovanje slednjih z italijan-
skim okupatorjem.

Nekateri britanski politiki,
npr. poslanik George Rendel,
so kazali razumevanje za logi-
ko take razlage. Vendar so se
mnozili tudi druga&ni glasovi
in Krekova »linija« je na lon-
donskem radiu lahko svobo-
dno prihajala do izraza le do
srede leta 1942. Od takrat da-
lje je imela vedno vetjo vlogo
britanska cenzura in po odlo-
gitvi, da zahodni zavezniki
podprejo partizane Josipa
Broza-Tita in postopoma za-
pustijo Mihailovi¢a, je tudi v
oddajah londonskega radia
prevladala partizanska usmeri-
tev.

Zavezniki so od svojih novih
misij pri slovenskih partizanih
dobivali porodila v povsem
partizanskem duhu tudi zato,
ker so bile te misije omejene le
na partizanske vire. Po kapitu-
laciji Italije britanska obveiCe-

valna sluzba ni imela ve¢ pred-
stavnikov pri slovenskih &etni-
kih, mreZa polkovnika Vladi-
mira Vauhnika pa je bila ver-
jetno povezana le z obrobnimi
britanskimi sluzbami. Je pa
konec avgusta 1944 vodja
ameriSke misije pri Mihailovi-
¢u predlagal, naj posljejo ame-
riSkega ¢astnika k »nacionali-
stom« v Slovenijo.

V tem kontekstu je vsaj pri
Britancih prevladal politi¢ni in
vojaski pragmatizem in v skla-
du s prejetimi poroéili je pri
njih prevladal tudi zelo negati-
ven vtis predvsem o generalu
Leonu Rupniku. Ob tem je pri-
§lo tudi do neposredne zave-
zniske propagandne dejavno-
sti; tako so npr. na Dolenj-
skem nekajkrat letala trosila
letake s pozivi domobrancem,
naj opustijo sodelovanje =z
nemikim okupatorjem in za-
&no sodelovati s partizani.

Odnos slovenskih politikov
v emigraciji do dogajanj v
domovini je bil iz znanih razlo-
gov najprej naklonjen protire-
volucionarni strani oziroma
njeni razlagi vzrokov za taka
dogajanja. Z bolj pluralnimi
informacijami, po priznanju
Tita za zaveznika in zaradi pri-
tiska zaveznikov je tudi med
njimi prislo do diferenciacije.

Tako se je, kot je bilo Ze
omenjeno, kazalo v oddajah
londonskega radia, v drugih
javnih izjavah in nastopih v
korist partizanov ter s kritiko
politike mes¢anskega vodstva
in kolaboracije v domovini.

Zvest prvotni opredelitvi in
neomajni podpori in zagovar-
janju protirevolucionarne op-
cije je ostajal veinoma samo
dr. Miha Krek. Toda tudi dru-
gi, ki so mislili drugaéde, so se
zavedali tragi¢nosti razvoja v
Sloveniji, predvsem pa jih je
vedno bolj pricelo skrbeti za
usodo domobrancev. V Ljub-
ljano so zaceli posiljati poroé¢i-
la, naj premislijo o svoji takti-
ki, toda Ze konec leta 1943 so
iz Ljubljane odgovarjali, da v
tujini ne &utijo, ne vidijo do-
bro, kaj se vdomovini pravza-
prav dogaja, da jim gre za Ziv-
ljenje in da ne morejo ravnati
drugace ter da bodo kljub dru-
gatnemu mnenju »Londona«
nadaljevali svojo pot.

Kot poskus reSitve domo-
brancev gre razumeti predvsem
govor dr. Alojzija Kuharja po
londonskem radiu septembra
1944, podobno pa so izzveneli
tudi pozivi Franca Snoja po
njegovem prihodu na parti-
zansko ozemlje. Poleti 1944 je
tudi dr. Izidor Cankar v Rimu
skusal osebno pregovoriti dr.
Kreka in druge emigrantske
politike za spremembo politi-
ke, s pismom pa tudi §kofa dr.
RoZmana. Potem ko je pri tem
doZivel odklonitev, je napove-
dal zalostno usodo domobran-
cev in zgodovinski propad Slo-
venske ljudske stranke.

(se nadaljuje)

Slovenska politika v letu 1995

(nadaljevanje s str. 12)

letom prevzela vse upravne na-
loge in jih vratala obfinam kot
prenesene naloge. Zakonoda-
jalcu je ustavno sodii¢e nalo-
Zilo, da mora natan¢no dolo-
giti, kaj je v pristojnosti drza-
ve in kaj novih obéin.

Ko smo Ze pri ustavnem so-
dis¢u. Potem, ko sta poslanca
Stefan Matu§ in Marijan Polj-
$ak sproZila zbiranje podpisov
za razpis zakonodajnega refe-
renduma, s katerim bi odvzeli
drzavljanstvo tistim, ki so ga
pridobili po 40. ¢lenu Zakona
o drzavljanstvu, je ustavno so-
di%¢e 22. novembra na pobudo
drzavnega zbora izdalo odlog-
bo in v njej jasno zapisalo, da
bi bil takien odvzem drzav-
ljanstva neustaven. Pomenil bi
poseg v varstvo pravice zase-
bnosti in v pravico do osebne-
ga dostojanstva in varnosti.

Jelko Kacin je buril
duhove

Vladni predsednik je 16. ja-
nuarja obiskal obrambno mi-
nistrstvo. To je bilo za Jelka
Kacina dobro znamenje. 20.
januarja je drZavni zbor po
celodnevni razpravi zavrnil in-
terpelacijo na njegov racun.

Stevilni dokazi (jih je bilo
prevec?) niso zalegli; niti par-
fum Chanel 5, ki ga je bil kupil
v prostocarinski prodajalni, ni
uéinkoval. Sicer pa so bile te-
melj interpelacije kasete s »ko-
munikacijskih treningov,
predvsem politi¢no izzivalna
vprasanja, namenjena usluz-
bencem ministrstva.

Po zaslugi vetine, ta je¢ pod-
prla Jelka Kacina Ze takrat, ko
je zamenjal Janeza Jan3o (40
poslancev je glasovalo za in-
terpelacijo, 43 proti), je Kacin
ostal minister. Se vet. Na zato-
Zni klopi se je po nadelu napad
je najbolja obramba znagla
opozicija: pri interpelaciji naj
bi §lo za napad na obrambni
sistem, za dokaz, da je mini-
strstvo »prestreljeno« z vohu-
ni SDSS...

" Drnovsek je zamenjal Ze ve-
lik del kabineta. Nikoli pa za
to ni bila vzrok interpelacija.
Kadar je interpelacija predla-
gana, premieru ne pride niti na
misel, da bi zamenjal ministra
ali pa mu predlagal, naj odsto-
pi. Vedeti je treba, kdo dejan-
sko odstavlja, »odstopa« ali
pa nastavlja ministre. Natelo
objektivne odgovornosti pri
tem nima nobene vloge.

Zgodbe s Kacinom pa s tem
$e ni bilo konec. Tik pred po-
Citnicami, 26. julija, je ka-
drovski komisiji vlade predla-
gal zamenjavo Albina Gutma-
na, nacelnika generalitaba.
Edini, ki je zamenjavi - predla-
gan je bil policist Bojan Suli-
goj - nasprotoval in jo tako
prepretil, je bil notranji mini-
ster Andrej Ster. Gutman je si-
cer pred meseci obrambnemu
ministru e ponudil odstop,
vendar ga je ta sprejel Sele ta-
krat, ko je to ustrezalo njemu,
ni pa vet ustrezalo Gutmanu.

Za to potezo obrambni mi-
nister ni dobil podpore. Zapu-
stila so ga ob¢ila, potem pa e
vladni predsednik. Ta je - po
Kacinovih diplomatskih bese-
dah - ugotovil, da zamenjava

povzrota nepricakovane od-
zive.

Obrambni minister
izgubil tozbo
proti Slovencu

Casnik Slovenec je 28. janu-
arja objavil novico, da je o-
kroZno sodii¢e v Ljubljani za-
vrnilo toZbeni zahtevek o-
brambnega ministrstva. Sodi-
§¢e je izrecno poudarilo, da se
s popravkom oziroma odgovo-
rom ne more dosefi objave
svojih mnenj. Skladno z no-
vim zakonom o javnih glasilih
se lahko sodno izterja le obja-
va odgovora na informacijo,
ne pa na komentarje. Odloéi-
tev sodis¢a je bila izredno po-
membna za sodno prakso in
podobne ¢asnikarske pravde.

Jelko Kacin se je na tozbo
pritoZil na vi§je sodiite v Lju-
bljani, nato pa zadevo prignal
$e na vrhovno sodis¢e, vendar
je njegovo toZbo slednje do-
kon¢no zavrnilo. Tudi ono je
menilo, da odgovornemu ure-
dniku ni treba objaviti odgo-
vora, Ce se ne nana$a na objav-
ljeno informacijo. Tako kot
informacija mora biti tudi od-
govor nanjo le informativen in
ne sme izraZati mnenja priza-
detega.

Tezave pravosodne veje
oblasti

Na okroZnih in okrajnih so-
dis¢ih ¢aka na reSitev 328.910
zadev. Najbolj kriti¢no je rese-
vanje gospodarskih sporov;
nova zadeva lahko pride na vr-
sto Sele Cez Stiri leta. Gospo-
darski oddelek ljubljanskega
okrozZnega sodis¢a je v letu dni
zapustilo deset sodnikov, so
na tiskovni konferenci okto-
bra sporo¢ili predstavniki so-
dne veje oblasti. Tomo Grgié,
vriilec dolZnosti predsednika
vrhovnega sodi¥¢a, je pri tem
opozoril, da se Slovenija lahko
zaradi teh oblik nespo3tovanja
Clovekovih pravic znajde pred
Evropskim sodi¥&em.

Na po&asnost sodi3¢ je opo-
zarjal tudi Ivan Bizjak, varuh
tlovekovih pravic. »Bistvo
prava je, da hitro in ucinkovi-
to razresuje spore. Ce jih ne,
sili ljudi, da si pomagajo sa-
mi,« je ob tem dejal ustavni
sodnik Bo§tjan M. Zupantig.

In kaj je storila vlada? Ne-
kaj dni po omenjeni tiskovni
konferenci je povisala sodni-
Ske plafe. Na razpisano mesto
predsednika vrhovnega sodi-
S¢a se konec leta ni odzval no-
ben kandidat..,

(KONEC PRIHODNJIC)

Kaj se dogaja v Sloveniji?
Z Amerisko Domovino
boste vedno na tekotem!

MALI OGLASI

FOR RENT
In Euclid, off Babbitt Rd.,
Up. Call 261-3810.
(3-6)

CONDO FOR RENT
Condo, 1 bedroom, on Marcos
Island, Florida. Available for
rental anytime from Jan. to
May, 1996. For information,
call (1-216) 256-4528. (3-6)
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Sre¢anje znanstvenikov in ljubiteljev Svetega pisma z Vzhoda in Zahoda ., , vznoda in Zahoda in
— 18. - 20. september 1996, Ljubljana —

Ljubljana — Mnoge meje deli-
jo ljudstve in narode: morja in
puddave, jeziki in kulture, ide-
ologije in - ligije. Posebno bo-
le¢e so m._2, ki se vzdrZujejo
znotraj narodov, kontinentov
ali skupin iste kulture. Klasi-
&en primer tak3ne razdelitve je
meja, ki obstaja med vzhodno
in zahodno Evropo. Komuni-
stiéni zid je padel, toda ostala
je meja, ki temelji na dolgi
zgodovini predsodkov.

Toliko bolj razveseljivo je,
da se ZdruZene bibli¢ne druz-
be, ki pospeiujejo prevajanje
Svetega pisma po vsem svetu,
Katoliska svetopisemska zve-
za, ki skrbi za svetopisemsko
pastoralo v katoli§ki Cerkvi in
pogodbeno sodeluje z ZdruZe-
nimi svetopisemskimi druzba-
mi, in Druzba za svetopisem-
sko slovstvo (Society of Bibli-
cal Literature), najvecje sve-
tovno znanstveno svetopisem-
sko zdruZenje, zelo trudijo, da
bi odpravili takine razkole.

Njihova obéudovanja vre-
dna dejavnost je spodbudila
koordinacijski odbor za nov
slovenski prevod Svetega pi-
sma, da ob izidu tega prevoda
zberemo znanstvenike in ljubi-
telje Svetega pisma z Vzhoda
in Zahoda in tako omogo&imo
znanstveno in kulturno izme-
njavo spoznanj.

Predsednik koordinacijske-
ga odbora akad. prof. dr. JoZe
Krasovec je predlagal, naj Slo-
venska akademija znanosti in
umetnosti organizira medna-
rodni simpozij o interpretaciji
Svetega pisma. SAZU je pred-
log sprejela in njeno predsed-
stvo je 31. januarja 1995 Kra-
$ovca imenovalo za predsedni-
ka organizacijskega odbora.

V naslednjih mesecih je Kra-
govec pridobil k sodelovanju
e Izraelsko akademijo znano-
sti in humanistiénih ved (Jeru-
zalem), Univerzo v Ljubljani,
Univerzo v Mariboru, Teolo-
§ko fakulteto Univerze v Ljub-
ljani, ZdruZene svetopisemske
druzbe (London), Katolifko
svetopisemsko zvezo (Stutt-
gart), DruZbo za svetopisem-
sko slovstvo (Decatur, Ga.) in
Orientalski in&titut v Rimu.

Odziv vodilnih svetovnih
specialistov v hermenevtiki in
v razli¢nih starih in slovanskih
prevodih Svetega pisma je bil
zelo spodbuden. Zdi se, da bo
na simpoziju nastopilo okoli
petdeset uglednih predavate-
ljev iz inozemstva: orientalisti,
biblicisti, slavisti, literarni kri-
tiki, teologi in filozofi.

Toliko bolj je primerno, da
bo med simpozijem v Narodni
galeriji odprta razstava sveto-
pisemskih rokopisov in tiskov
(pripravila jo bosta Narodna
in univerzitetna knjiZnica in
Narodna galerija v Ljubljani),
v Cankarjevem domu bosta
razstavljeni dve potujoli raz-
stavi, ob velerih pa bosta v
Cankarjevem domu 'dva kon-
certa in slovesna predstavitev
novega slovenskega prevoda
Svetega pisma. Visek vseh slo-
vesnosti bo krstna izvedba
skladbe CeSkega skladatelja
Petra Ebna.

Kakor je razvidno iz progra-

ma, je namen prireditev vse-
stranski: na najvisji znanstveni
ravni in ob upostevanju ena-
kosti med jeziki in kulturami
predstaviti znacilnosti herme-
nevtike, kot se kaZe v starih in
slovanskih prevodih Svetega
pisma; presojati vlogo Svetega
pisma v sodobni hermenevtiki
na splosno je posebej v naro-
dnih kulturah; vzpostaviti tes-
nejse povezave med Vzhodom
in Zahodom in spodbuditi eku-
mensko razseZznost v svetopi-
semski interpretaciji.

Izid knjige knjig v novem
slovenskem prevodu predstav-
lja edinstveno priloZnost za
tak3no srefanje.

Ker slovenifina ne spada
med velike svetovne jezike, bo
sre¢anje na osnovi svetopisem-
skih idej in vrednot simbolizi-
ralo zavest o pomembnosti
vsakega jezika kot glavnega
znamenja identitete. Veseli
nas, da bomo gostitelji vecjega
§tevila uglednih izraelskih
znanstvenikov in bomo sode-
lovali z Izraelsko akademijo

Radio OgnjiSc¢e
(nadaljevanje s str. 12)

blizno petdeset honorarnih so-
delavcev. Ce 3tevilo sodelav-
cev za 16 ur dnevnega progra-
ma primerjamo z evropskim
povpredjem, potem smo zelo
daled od njega. A kljub temu
so rezultati dela ve¢ kot odli¢-
ni; tako vsaj govore poslusalci
z izraZanjem zadovoljstva ob
poslusanju naSega programa.

Programska shema gotovo
vkljuduje tudi pastoralno raz-
seznost dela Cerkve na Sloven-
skem. Radijski program Zeli
biti v pomo¢ in podporo pa-
storalnim naértom. To pa naj-
brZ ne more biti le v prebiranju
obvestil in povabil na to ali
ono cerkveno slovesnost, pre-
davanje... ampak bo potrebna
vsebina.

Prav pri pripravi vsebine je
tezko dobiti sodelavce. Ze pri
iskanju za vsakodnevno du-
hovno misel ne gre povsem
»gladko«. Kaj Sele pri pripravi
oddaj oziroma vsaj pridobiva-
nju sogovornikov za pogovor
v Zivo o dologeni temi. Ali je
problem v pojmovanju, kakor
ugotavlja papeZ, da je radio
nekaj drugorazrednega, ne
tako nujnega za nas Cas, ali pa
v tem, da ne izplatujemo ho-
norarjev.

Ob tem naj povem, da so
glavni vir za redna finantna
sredstva prijatelji Radia Og-
njis¢a (posamezniki, druZine,
nekatere redovne skupnosti in
posamezne Zupnije), ki so se
obvezali, da nam bodo vsak
mesec nakazovali doloceno
vsoto. Na¥ marketing je 3ele
na zatetku — oglasevalci se Ze-
lijo najprej prepri¢ati o naSem
delu, sli¥nosti in poslusanosti,
potem pridejo prva narodila za
oglase.

Bog daj, da bi radijsko delo
prinasalo uresniCitev Pavlovih
besed: »Oznanjaj besedo, vz-
trajaj v ugodnih ali neugodnih
okolis¢inah« (2 Tim 4,2).

Franci Trstenjak

Cerkev v sedanjem svelu
Stevilka 11-12, 1995

znanosti in humanisti¢nih ved.
To sodelovanje naj bi izraZalo
skupna prizadevanja narodov,
ki niso veliki po 3tevilu, a so
moc¢ni v odlogenosti, da preZi-
vijo in ohranijo svojo narodno
in kulturno identiteto.

Nastop najodli¢nejsih stro-
kovnjakov interpretacije Sve-
tega pisma na simpoziju in del-
no na slavnostni akademiji,
bogastvo drugih prireditev in
simboli¢en pomen izida nove-
ga komentiranega prevoda ce-
lotnega Svetega pisma so veliki
razlogi za vabilo slovenski kul-
turni in religiozni javnosti, naj
se ljubitelji Svetega pisma in
splone kulture pridruzijo go-

delijo veselje nad dokonca-
njem velikega narodnega pro-
jekta.

Ker bomo gostitelji velikega
Stevila tujih predavateljev in
bodo skoraj vse prireditve po-
tekale v Cankarjevem domu,
kjer bo po predra¢unu samo
najem prostorov znasal skoraj
5 milijonov SIT ($40.000, op.
ur. AD), smo v finanénem po-
gledu odvisni od prispevkov
udeleZencev in sponzorjev. Ve-
¢ina znacilnih velikih sloven-
skih podjetij se na izrecno pro-
$njo ni odzvala. Cast Slovenije
bodo torej zopet reSevali
»majhni«. Ce kdo Zeli sodelo-
vati kot sponzor, naj o tem ob-
vesti organizacijski odbor in
prispevek po3lje na racun

SAZU pod gifro »Biblijac: |

50100-678-41661.
Prispevek za vse prireditve
Stirih dni bo znasal 15.000 SIT

in ga bo potrebno placati do
dokonénega vpisa. Delna ude-

lezba je moZna za ustrezno
niZjo ceno. Studentje lahko
dobijo popust na pisno pros-
njo do konca avgusta 1996.
Organizacijski odbor priporo-
¢a komunikacijo predvsem po
faksu in po posti.

Pogodbeno s Cankarjevim

domom tajnidke posle organi- =
zacijskega odbora pod vod- ©
stvom J. Krafovca opravlja
ga. Tanja Benedik; glavna so-
delavca sta g. Zoran Mezeg, =

upravni direktor SAZU, in g.

Marko Urbanija, vodja knji- :

(dalje na str. 15)

MIHELIN TRAVEL - 1996 CHARTER PROGRAM

4118 ST. CLAIR AVENUE » CLEVELAND, OHIO 44103 - Telephone (216) 431-5710 - Fax (216) 431-5712

CLEVELAND - FRANKFURT

NON-STOP FLIGHTS VIA AMERICAN TRANS AIR BOEING 757
WEEKLY DEPARTURES MAY 31 THRU SEPTEMBER 23

CLEVELAND - LONDON/SHANNON

DIRECT FLIGHTS VIA RICH INTERNATIONAL L-1011
WEEKLY DEPARTURES JUNE 10 THRU SEPTEMBER 10

CLEVELAND - LIJUBLJANA/ZAGREB

DIRECT FLIGHTS VIA RICH INTERNATIONAL L-1011

_ WEEKLY DEPARTURES JUNE 10 THRU SEPTEMBER 10
Outside Cleveland Area - Call us at 1-800-536-6865

EARLY BOOKING SPECIAL - SAVE $100.00
YOU MAKE YOUR ROUND TRIP RESERVATION AND PAYMENT BY FEBRUARY 15

CLEVELAND - FRANKFURT

MAY 31

JUNE 07, 10

JUNE 17, 24

JULY 01 ;
JULY 08, 15, 22, 29

SEPTEMBER 02, 09
SEPTEMBER 16, 23

AUGUST 05, 12, 15, 26

TAXES AND FEES $35.95

FRANKFURT - CLEVELAND

CLEVELAND - LONDON/SHANNON

JUNE 10

JUNE 17

JUNE 24, JULY 01
JULY 08, 15

JULY 22,29
AUGUST 05, 12, 19
AUGUST 27

TAXES AND FEES $49.95

$309.00 | [ JUNE 10,17 $309.00
$319.00 | [ JUNE 24 $309.00
$349.00 || JULY 01,08 $329.00
$349.00 || JULY 15,22,29 $329.00
$339.00 | | AUGUST 05, 12,19,26  $349.00
$329.00 | | SEPTEMBER 02, 09, 16 $329.00
$319.00 | | SEPTEMBER 23,27  $319.00
3309.00 | | OCTOBER 04 $309.00
TAXES AND FEES $35.95
LONDON/SHANNON - CLEVELAND
$279.00 || JUNE 18 $279.00
$289.00 || JUNE 25 $299.00
$309.00 ||JULY 02,09 $319.00
$289.00 | |JULY 16,23 $329.00
$279.00 ||JULY 30 $309.00
$289.00 || AUGUST 06, 13 $289.00
$199.00 || AUGUST 20, 27 $329.00

TAXES AND FEES $49.95

MAY 14

MAY 21

JUNE 11

JUNE 18, 25
JULY 05, 16
JULY 23, 30
AUGUST 06, 13
AUGUST 20
AUGUST 27

CLEVELAND - LIUBLJANA/ZAGREB

SPTMBR 03, 10sussTtoavaiL  $299.00

LJUBLJANA/ZAGREB - CLEVELAND

TAXES AND FEES 540.95 FOR CROATIA,

$359.00 | | MAY 22 $349.00
$349.00 | | JUNE 12,19 $359.00
$369.00 | | JUNE 26, JULY 06 $369.00
$389.00 | | JULY 17 $359.00
$379.00 | | JULY 24, 31 $369.00
$359.00 | | AUGUST 07, 14 $379.00
$369.00 | | AUGUST 21,28 $389.00
$359.00 | | SEPTEMBER 04, 11 $399.00
$349.00
SPLIT: ADD $80.00 FOR R.T. + TAX
$50.95 FOR SLOVENIA
ABOVE PRICES ARE ONE WAY BASED ON ROUND TRIP PURCHASE. EARLY BOOKING DISCOUNT FARES MUST BE
PAID IN FULL WITHIN 4 DAYS OF MAKING RESERVATION.
ONE WAY FARE TO FRANKFURT IS $409.00 - LONDON/SHANNON $379.00 - LYUBLJANA/ZAGREB $479.00. ONE WAY FARE
FOR INFANTS IS $50.00 AND LIMITED TO ONE INFANT PER ADULT SHARING SEAT.
ADDITIONAL DISCOUNTS:
SENIOR FARE YOUTH FARE CHILDREN
60 AND + 13 - 26 YEARS AGES2-12 OR LOWEST
FRANKFURT $609.00 $509.00 $599.00 COMBINATION
LONDON $499.00 $499.00 $499.00 ABOVE!
SHANNON $499.00 $499.00 $499.00
LJUBLJANA $50.00 OFF §50.00 OFF $75.00 OFF
ZAGREB $50.00 OFF $50.00 OFF $75.00 OFF

"EUROPEAN ORIGINATING" INVITE YOUR RELATIVES AND FRIENDS AT THESE LOW COST
FARES WITH ADMIN. CHARGE OF $35.00 PER BOOKING ONLY!

—

Passports - Visas - Pictures - Translations - Procurement of Documents

LAS VEGAS - CANCUN - HAWAII
HONEYMOONS - CRUISES - SKI1

Air-Inclusive packages from all major U.S. Cities

- GOLF
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x
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Tekom vsakega leta pridejo v Slovenski dom za ostarele najrazli¢nejse kulturne skupine, da osre-
tujejo stanovalce. Ta akivnost je Se posebej izrazita za ¢asa boZinega praznika. Na fotografiji
s0 utenci in utenke Slovenske Sole pri Sv. Vidu ob njihovem nastopu v Domu za ostarele. Lauri-
cheva soba v zavetistu je bila polno zasedena za maltke, ki so bili pod vodstvom Janeza SrSena,
pevovodje Fantov na vasi. G. Srien je viden na sliki, ko spremlja nastopajo&e s kitaro. Ker ima
Slovenski dom za ostarele lastno notranjo televizijsko postajo, morejo tudi Stanovalci, ki so pri-
klenjeni na Posteljo, spremljati take predstave po televizorjih, ki so v vsaki sobi.

POGOVOR: Dr. Peter Vencelj, drzavni sekretar za Slovence v zamejstvu in po svetu

Zblizevanje med Slovenci kon¢no zmaguje

ZVONE ZIGON

Slovenska drZava ima Ze vse
od zafetka Se pred uradno
samostojnostjo, v okviru svoje
vlade tako ali drugace poime-
novan oddelek, ki skrbi za sti-
ke z rojaki v sosednjih drzavah
ali v izseljenstvu. Vseh skupaj,
Slovencey, ki Zivijo zunaj meja
d.ancs Priznane drzave, naj bi
13110 skoraj pol milijona, torej
cetrtina prebivalstva v Sloveni-

ji. Tak oddelek bi moral torej

SIMPOZ1J

(nadaljevanje 5 gir, 14)

Znice Teoloike fakultete v Lju-
ljani in tajnik odbora. Na-
slov:
Predstavitey Svetega pisma
Ol'gllnizacijski odbor
Dolnitarjeya 1
61000 Ljubljana
Slovenia, Europe
Tel.: 011-386-61-313-329
Fax: 011-386-61.133.0405
(Tako telefon kot faks sta
Navedena za neposreden klic iz
ZDA))
(Sporocilo smo prejeli s pro-
d’;J’O Za objavo. Prilofen Je tu-
e_fgo&éen program simpozija,
a bo strogo zZnanstvenega in
"lednarodnega zZnacaja. Med
I_{’Edavate{ii S0 navedeni iz tu-
f‘:";:‘ Joseph Plevnik, Univerza
Orontu; Rado L. Lendek,
Olumbijska univerza, Henry
5 Cooper ml., Univerza Indi-
"€, veCletni predsednik Dru-
2a slovenske $tudije.
vOT’ elji del simpozija, 7 naslo-
)M »interpretacija Svetega
Pisma v slovenski kulturi« ima
gfedavateye izkljuéno iz obeh
Ie:Venskih univerz in SAZU
drugih posameznikov.
: Predavanja bodo v glavnem
m:gglg.fﬁni, nems$¢ini ali fran-
SCini, le izjemoma v sloven-
$¢in;.
_Vkolikor v naslednjih mese-
¢h dobimo ve¢ informacije,
Omo naknadno poroéali.
— Ur. AD

imeti izredno pomembno vlo-
£0, kakrine pa mu doslej, kot
kaZe, nih&e v vladi ni zares pri-
pisal.

Dr. Peter Vencelj, nekdanji
minister za Jolstvo in 3port, je
Ze tretje leto drZavni sekretar v
Uradu za Slovence v zamejstvu
in po svetu, kot se zdaj uradno
imenuje vladni resor. Ob kon-
cu napornega leta, ko se nava-
dno ozremo na prehojeno pot
in se nam pogled Ze upira v
prihodnost, samo ga obiskali
in povprasali prav o tem - 0
preteklosti in prihodnosti.

e Kak3na je dosedanja pot
vladnega urada za nase rojake?

Februarja bo minilo tretje
leto mojega delovanja. Ze pre-
den sem nastopil novo sluZbo,
sem nekoliko poznal delo z ro-
jaki onkraj meja, saj sem se z
njimi velikokrat srefal na
ministrstvu za Solstvo. Leta
1990, Se pred volitvami, pa
sem pripravil tudi prvo okro-
glo mizo o Slovencih po svetu
po letu 1945, Ponovili smo jo
decembra 1992.

Tako kot v zatetku je tudi
danes glavna naloga urada
skrb za ohranjanje slovenstva
med rojaki zunaj meja mati¢ne
Slovenije. S tem razumemo
predvsem skrb za ohranjanje,
ustanavljanje, povezovanje...
ustanov s kulturnega, Sportne-
ga, znanstvenega, gospodar-
skega, socialnega in tudi ver-
skega podrodja ter za sezna-
njanje rojakov po svetu z do-
gajanjem v domovini. Pouda-
rim naj, da v stikih z verskimi
ustanovami ne delamo nobene
razlike, kajti prav te opravlja-

MALI OGLASI

Elder Care Needed, 2-3 eves. a
week, for approx. 1 hr. at bed-
time, for Benton Village (Eu-
clid) woman. Minimal care re-
quired, no lifting. Call 261-
3446. Barb. (34)

jo tudi veliko izobraZevalno,
kulturno in socialno delo.

¢ Kak3en je »delez« razli¢nih
dejavnosti, predvsem gospo-
darstva, v delu urada?

Sprva gospodarstva nismo
imeli namena vkljucevati v
nase delovanje, ¢eprav sem v
naértu delovnih mest v uradu
predvideval usklajevalca za to
dejavnost. V treh letih do ta-
kega sodelavca nismo prisli,
zato je gospodarska dejavnost
e vedno nekoliko zapostavlje-
na. Glavna pozornost je name-
njena kulturi in $olstvu, precej
pozornosti posvefamo prav-
nim vpradanjem, predvsem v
povezavi s pridobivanjem slo-
venskega drZavljanstva ter sve-
tovanjem pri razumevanju vo-
lilnega sistema, 3olske zakono-
daje itd.

Ugotavljam, da nam v vladi
manjka temeljni koncept in
pristop k reSevanju gospodar-
skega sodelovanja, in sicer v
zamejskem delu in v izseljen-
stvu. KaZe, da bo najboljsa re-
gitev, da za temeljno usklaje-
vanje skrbi Urad za Slovence v
zamejstvu in po svetu v sode-
lovanju z ministrstvi za eko-
nomske odnose, za finance, z
Gospodarsko zbornico Slove-
nije itd. Tak naéin je bil pred
dnevi v obliki posebne resolu-
cije sprejet v parlamentainem
odboru za zunanjo politiko. V
dopolnitev in potrditev ga
bodo (ali so ga Ze) prejeli tudi
manjiinske organizacije.

* Katere so glavne tezave, ki
pestijo to vladno ustanovo?

Ze na zaletku svojega delo-
vanja sem si zastavil naért, po
katerem bi v oddelku delalo
deset do dvanajst strokovnja-
kov z razli¢nih podrogij. Do
tega se nam v treh letih ni
uspelo dokopati, nasprotno,
Cedalje manj nas je.

John KriZman iz Avstralije
(pokrival naj bi gospodarstvo)
in Marjetka Dolinar iz Argen-

tine (kultura) sta ugotovila, da
bi bilo prilagajanje slovenski
resni¢nosti v delu na podro&ju
gospodarstva oziroma kulture
predolgo in tvegano, zato sta
sama zapustila urad. Leta
1994 smo izgubili tudi Matejo
Macdek, sposobno pravnico.
Tako sem ostal brez treh sode-
lavcev, ostali smo samo $e Stir-
je; sodelavki na pravnem in
kulturno-izobraZevalnem pod-
rodju, tajnica in jaz...

* Kaj pa tezave, povezane s
politiko?

TeZava je v tem, da marsi-
komu $e vedno ni jasno, kaj
pomeni temeljno izvajanje
ustavnih doloéil, med katerimi
je tudi skrb za rojake po svetu.
Strankarska razmerja se neka-
ko izraZajo v posameznih delih
slovenstva zunaj meja, kar
vnasa zmedo.

Lahko refem, da velik del
Slovencev po svetu prej moti,
kot zanima strankarsko Zivlje-
nje v domovini, zanima pa jih
ufinkovitost domovine, saj je
od tega odvisna njihova »po-
nosnost« na to drZavo. Nasa
naloga ni prena3anje politi¢ne-
ga-strankarskega Zivljenja
med Slovence onkraj meja,
ampak ohranjati slovenstvo,
torej jezik, kulturo, izroéilo,
tudi vero kot celoto vsega prej
nastetega.

Med vedje ovire lahko $te-
jem dedisCino skvarjenih raz-
merij iz obdobja socializma,
ko so bili nekateri »pravilno«
usmerjeni izseljenci deleZni
vetje skrbi, drugi pa nikakr-
$ne. Nekateri pa¢ tega ne mo-
rejo pozabiti, kar oteZuje so-
delovanje. Lahko refem, da se
tudi to izbolj¥uje. Izkazalo se
je, da je marsikje bistvo pre-
prosto v ozkosti posamezni-
kov.

TeZave, predvsem tiste, po-
vezane z razdeljenostjo Slo-
vencev, bomo lahko premagali
samo, e bomo znali stopiti
drug proti drugemu, sami na-
rediti prvi korak in ne ¢akati,

‘da ga bo nekdo drug namesto
-nas. Del sebe, svojega zaupa-

nja moramo dati na mizo kot
predujem za svetlo jutro, ki
naj bi bilo druga&no, kot je
bila no¢. V nasprotnem prime-
ru jutra ne bo, ostali bomo v
nodi...

» Kaj vam pove pogled nazaj
oziroma v prihodnost?

Ob koncu leta ugotavljam,
da na3 oddelek sicer dobro po-
zna problematiko slovenstva
po svetu, vendar prav zaradi
omenjenih kadrovskih pretre-
sov letos nismo nazadovali, pa
tudi ne dosegli kak3¥nega vetje-
ga napredka. Glede na teZave,
ki nas spremljajo, pa bodo vsi,
ki poznajo na$e delo, laho pri-
trdili mojemu mnenju, da smo
tudi letos v uradu opravili do-
bro delo.
~ Na podlagi resolucije, o ka-
teri sem govoril, se nam obeta
S¢ ena sprememba, saj nas
opredeljuje kot samostojni
urad pri vladi, in ne ve¢ kot del
zunanjega ministrstva, torej
gre za prehod na vi§jo raven.
Ena od novih reditev je tudi,
da naj bi se oblikoval poseben
parlamentarni odbor za Slo-
vence v zamejstvu in po svetu.
Sam o tem govorim Ze leta, saj
za interese skoraj pol milijona

rojakov ne more skrbeti tistih
nekaj ljudi v okviru odbora za
mednarodne odnose.

Zadovoljen sem z ugotovi-
tvijo, da je medsebojno zbliZe-
vanje med Slovenci po svetu
intenzivnejse od sil, ki ga skuj-
$ajo razkrajati. Skupni interes
ohranjanja slovenstva zmagu-
je in osebno jemljem to dobe-
sedno kot osmisljenje lastnega
dela.

Domovina se vendarle odpi-
ra, jih zbliZzuje. V naSem uradu
se vsako leto zvrsti do 800 Slo-
vencev z vseh koncev sveta.
Nekateri s konkretnimi teZava-
mi, drugi zgolj zato, ker lahko
nekomu odloZijo svoje breme,
ali nas preprosto pridejo po-
zdravit.

Ob tej priloZnosti naj za ko-
nec pogovora vsem, ki tako ali
drugade sodelujejo z nami ali
vsaj spremljajo naSe delo, za-
Zelim veliko dobrega v letu, ki
je pred vrati!

Slovenec, 30.12.1995

KOLEDAR

JANUAR

21. — Slov. Sola pri Mariji
Vnebovzeti ima kosilo v Solski
jedilnici, od 11. dop. do 1.
POp.

27. — Slovenska pristava pri-
redi letno »Pristavsko nod« v
SND na St. Clair Ave,

FEBRUAR

2., 3. in 4. — Slov. skupnost v
New Yorku ima smucdarski iz-
let s tekmami v Ski Windham,
NY. Informacija: Ivan Kamin:
718/424/2711.

17. — Dram. drustvo Lilija
prireja svojo tradicionalno
pustno zabavo v Slov. domu
na Holmes Ave. Pridetek ob 7.
zv.

18. — Slov. Sola pri sv. Vidu
postreZe s kosilom v farni dvo-
rani. Serviranje od 11. dop. do
1.30 pop.

MAREC

10. — Misijonska Znamkar-
ska Akcija pripravi kosilo v
Solski dvorani pri Sv. Vidu.
Serviranje od 11.30 do 1. pop.
24. — Dram. druStvo Lilija
uprizori veseloigro »Trojéki«
v Slov. domu na Holmes Ave.
Pricetek ob 3.30 pop.

APRIL

13. — Tabor DSPB ima spo-
mladanski druZabni vefer z
vederjo in plesom v Slov.
domu na Holmes Ave.

MAJ

4. — Slov. Sola pri sv. Vidu
priredi materinsko proslavo v
farni dvorani. Pri¢etek ob 6.30
zv.,

JUNDJ

2. — Otvoritev Slovenske

pristave.

15. in 16. — Tabor DSPB ima
spominsko proslavo pri Spo-
minski kapelici na Slovenski
pristavi. Ma3a ob 11h dop. 16.
junija, v spomin na pomorjene
domobrance in za Zrtve v asu
revolucije.

30. — »Slovenski dan« na Slo-
venski pristavi.
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Misijonska srec¢anja in pomenki
1115. Slovenija je dozivela rojstvo TV 3,

druZinsko usmerjeno in ka-
tolifke vrednote poudarjano
televizijo, ki trenutno doseZe
80% rojakov in ki bo skusala v
bodode svoje omreZje gledal-
cev razdiriti po vsej drzavi in
verjetno uspela biti gledana in
poslufana tudi na KoroSkem
in Primorskem.

Priprave nanjo so bile teme-
ljite in dolgotrajne. Ima stro-
kovno sposobno vodstvo in
najbolj moderno aparaturo v
Srednji Evropi. Omogo¢ili so
jo z zadetno idejo pionir me-
setnika in radia Ognjisce g.
Franca Boleta iz Kopra in dru-
gi katoliski idealisti.

8. decembra so vodilni lju-
dje nove televizijske druzbe
imeli tiskovno konferenco v
grajskih prostorih na Brdu pri
Kranju, na kateri so predstavi-
li program in zasnovo nove
TV3. Direktor druzbe Ivo
Bevk je uvodoma poudaril, da
so priprave za zacetek oddaja-
nja 17-urnega dnevnega pro-
grama v sklepni fazi.

TV3 je nasla svoj dom v
kletnih prostorih Skofovih za-
vodov sv. Stanislava v Sentvi-
du, kjer so dobili za svoje delo-
vanje 1300 kv metrov.

DruzZbeniki so zagotovili po-
treben denar v visini 730 mili-
jonov SIT. Po sodbi koroske
Nedelje, potrebujejo okrog 70
milijonov Silingov, kar je uspe-
lo ustanovnim pionirjem dose-
daj Ze skoraj zbrati.

Ognjisce, ki je dalo pobudo za

Radio Ognjis¢e, v enem letu
obstoja v domovini prava
uspesnica, je udeleZzeno pri
TV3 z 10%, kot zakon dopu-
5¢a. K projektu sta pristopili
koprska in mariborska Skofi-
ja, celjska Mohorjeva druZba,
Gospodarski forum Krs¢an-
skih demokratov in Ze prva ne-
cerkvena druzba, zalozba Mla-
dinska knjiga.

Direktor programov TV3
privatne komercialne televizije
je poudaril, da bo program
nove televizije zasnovan na

potrebah in navadah ljudi v
njihovem dnevnem ritmu. Cilji
skupine TV3 so: »druZina kot
jedro in temeljna skupnost ter
druZinski ¢lani kot posamezni-
ki razliéne starosti in Sirokega
spektra interesov, potreb in Ze-
lja. V svojih programih, ki
bodo bolj prijazni do ljudi,
bodo posredovali vrednote, ki
gradijo Cloveka kot posame-
znika in kot ¢lana skupnosti v
odgovorno in pozitivno narav-
nano osebnost.«

Verski program bo obsegal
okoli 7% celotnega programa,
kar je primerljivo s podobnimi
televizijami drugod po Evropi.
Bo v glavnem ob koncu tedna.
V soboto bo duhovna misel
povezana z redno oddajo ne-
deljske sv. mase.

TV3 ima tri zelo mo¢ne od-
dajnike na centralnih toCkah
Slovenije. Na Krvavcu bo ime-
la kanal 68 signal, ki bi moral
biti viden, podobno kot pri dr-
Zavni televiziji, vsaj v Podjuni.
Urednik informativnega pro-

grama Vinko Zalar je poja-
snil, da »porodila ne bodo
suha in gola nizanja dogod-
kov, temveé celovito in Elove-
ko prijetno porofanje«. Vod-
ja komerciale, ker bo TV3 ko-
mercialno konkureéna z ostali-
mi, je dodal: »Imeli bomo pro-
gram, ki ga bodo ljudje gleda-
li, zato bodo zadovoljni tudi
oglasevalci.« In vodja tehnike
Damjan Lavrin je zagotovil:
»Nasa tehniéna oprema je po
kakovosti v svetovnem vrhu.«

Spored sam se bo dnevno
zadel ob sedmih zjutraj s pro-
gramom »Dobro jutro, Slove-
nija«. To bo kontaktna odda-
ja z raznimi prispevki, servi-
snimi informacijami, poroéili
in dnevno meditacijo. Po 17
urah bo program kon¢an dne-
vno ob ponodi.

Ker je televizija privatna, se
bo morala vzdrZevati od ogla-
gevanja podjetij, to bo pa se-
veda zaviselo od gledanosti
sporedov.

Predvajali bodo dobre, ¢im-
bolj druZinske filme in skusali
biti v tesnem stiku z gledalci iz
naroda samega, ki jih bodo
pritegovali k raznim progra-
mom. Direktor Ivo Bevk misli,
da je 120 sodelavcev (od tega
jih bo 40 redno zaposlenih),
najnovejia digitalna tehnolo-
gija, kup dobre volje in, tako
pravi, pomo¢i Sv. Duha, do-
volj pozitivnih iztoénic za
uspesen zacetek nove sloven-
ske TV3, ki Zeli postati najbolj
gledana televizija na Sloven-
skem in si zagotoviti prevladu-
jo¢ delez dohodkov na podroé-
ju propagandne dejavnosti.
Zelo obetajot apostolat TV3

obljublja v slovenskih ko-
munikacijah seznanjati gledal-
ce s pozitivnimi vrednotami
kri¢anstva in tiso¢letno kultu-
ro slovenskega naroda. Z ob-
javljanjem vesti, ki jih sloven-
ska drzavna televizija obi¢ajno
prezre, ali ne uposteva, bodo
zamabsili to vrzel in o vsem ob-
jektivno sproti porocali. V
konkurenci z drugimi televizi-
jami bodo v viteskem odnosu,
ki vkljuuje tekmovanje, iz-
klju¢uje pa oviranje in vse
druge necastne poteze.

Tednik DruZina se bo v bo-
dote laZje posvetala formaciji
Citateljev, ker bodo na TV3 sli-
gali sproti veliko veéino novic,
objav in informacij.

Tudi v MZA povezanosti po
vsem svetu s slovenskimi misi-
jonarji in pionirkami Ze dolga
leta kot zastopniki slovenske-
ga naroda v svetu, TV3 prav
iskreno ¢estitamo in Zelimo v
letih pred nami popoln uspeh.
Za demokratizacijo Slovenije
en korak blize k cilju pomeni
TV3, saj bodo vsak dan ob
sedmih zjutraj po vsej Sloveni-
ji slidali, namesto »dobro ju-
tro, revidino«, kot v ¢asu Pe-
terletove prve slovenske vlade
v tiso¢ letih, ljubek pozdrav
»Dobro jutro, Slovenija!« Ka-
ko mi na ameriSkem kontinen-
tu in misijonarji po vsem svetu
osamljeni, Zelimo, da bi ta glas
dnevno segel tudi do nasih lju-
be¢ih src, ob misli na domo-
vino!

MZA New York prireditev,

15. oktobra, o kateri smo fi-
nanéno deloma porogali v
MSIP 1113, je danes dopolnje-
na s pismom blagajnika Vin-
kota Burgerja g. Stefanu Ma-
roltu 24. novembra v Cleve-
land:

Prisréne pozdrave od new-
yorikega odseka za podporo
slovenskih misijonarjev po
svetu. L¢ »8nja prireditev 15.
oktobra 1995 nam je zopet
lepo uspela. Udelezba je bila
lepa in prireditev v cerkveni
dvorani je pripomogla tudi k
duSevnemu zdruZenju. Pri
uspehu ob tej priliki so nam Se
posebno pomagali druZina
Mary in Jerry Zupan, Toncka
Delak, Ivan in Barbi Kamin,
Peter in Tina Jenko, druZine
Branc, Vodlan in Zupnik o.
Krizolog. Prisréna hvala
vsem!

Seznam darovalcev smo Ze
zadnji¢ objavili. Tristo dolar-
jev iz Cistega smo Ze vnesli za
vzdrZevanje bogoslovca MZA
New York.

Dohodkov je bilo v celoti
$2300, iz teh postavk: Srecke
in darove $1534; srecke (daro-
vani dobitki) $150; kosila $490
in kuhinja $126.

Izdatki so bili: Za tisk sreck
$55; postnina $63.68; kuverte
$5.96; pisma $4.90; sladoled
(dessert) $51.50; meso $90;
»bond« $50; lahka pijaca in
kruh $23. Skupaj $344.

MZA New York, vsem sode-
lujo¢im, Vinkotu in Mariani
Burger in o. Krizologu nasa
iskrena zahvala v imenu mno-
gih, ki bodo te pomo¢i deleZni!

Rev. Charles Wolbang CM

St. Joseph’s Seminary

65 Mapleton Rd. P.O. Box 807

Plainsboro, NJ 08536-0807

Telefon: 609-520-8839

Fax: 609-452-2851

NOVI GROBOVI

(nadaljevanje s str. 9)

in Kluba upokojencev na Wa-
terloo Rd. Pogreb bo danes v
oskrbi Zeletovega zavoda.

Mary M. Strnad

Dne 14. januarja je umrla
89 let stara Mary M. Strnad,
rojena v Clevelandu, sestra
Franka, Anthonyja, Louisa in
Josepha (vsi Ze pok.), teta
Ralpha, Franka, Raymonda in
Davida Strnad, zaposlena kot
Sivilja pri Fisher Body obratu
na Coit Rd. 34 let, vse do svoje
upokojitve, ¢lanica ADZ, Ol-
tarnega druStva pri Mariji
Vnebovzeti in Woodmen of
the World. Pogreb je bil 17.
januarja v oskrbi Zeletovega
zavoda s sv. maso v cerkvi
Marije Vnebovzete in poko-
pom na Kalvarije pokopalistu.

Pauline Albrecht

Dne 11. januarja je umrla
82 let stara Pauline Albrecht,
rojena Hochevar v Boysvilleu,
Ohio, vdova po Williamu,

mati tudi Ze pok. Betty Jean, |
sestra Franka, Josephine Mo- |
zina in Ann Miklich, 7 bratov =
in sestra je Ze pok. Pogreb je =
bil 15. januarja v oskrbi Zele- |
tovega zavoda s sv. maSo V
cerkvi sv. Jeroma.
Mary Urbanick
Dne 11. januarja je umrla
102 leti stara Mary Urbanick, =
rojena Novak v Sembijah, Slo-
venija, vdova po Josephu,
mati Josepha, Rudyja in Albi-
na, 2-krat stara mati, 7-krat
prastara mati, 1-krat prapra-
stara mati, sestra Josepha
(Brazilija), Pavle Sabec (Slo-
venija) in Berthe Carrobi (Ita- =
lija), ¢lanica PSA kr. 1 in Klu-
ba upokojencev v Euclidu. Po
greb (privaten) je bil v oskrbi
Zeletovega zavoda s pokopom
na Vernih du$ pokopaliscu.
Darovi v pokojni¢in spomin
Slovenskemu domu za ostarelé
na 18621 Neff Rd., Cleveland, |
OH 44119 bodo s hvaleZnostjo
sprejeti. k|
Elmer J. Turk t
Dne 10. januarja je umrl 72

let stari Elmer J. Turk, rojen:
21. decembra 1923 v Clevelan-
du, moZ Jean, roj. Zeleznik,
o¢ Michaela, Fran Johnson,
Jean Murphy, Ann Morgan in
Cheryl, 10-krat stari oce, brat"
Clarencea, Franka, Richarda,
Dorothy Strumbel, Irene Pe:
trulis, Esther Kocevar, Joafl®
Woc ter e pok. Eleanoré
Knuff, Therese Rakar in Con=
stance Zelko, veteran 2. sveto="
vne vojne, zaposlen pri Well="
man Bronze 24 let, do upoko-
jitve 1. 1986, pred tem pa.pft
Hoffman Bronze, &lan ABZ®
§t. 37 in Katoliskih vojnih ve=
teranov podr. §t. 1655 pri SVa
Vidu. Pogreb je bil 15. januar=
ja v oskrbi Zeletovega zavod?
s sv. maso v cerkvi sv. Vida iff
pokopom na Vernih du§ pok®*
pali§éu. '

Rose Gabriel
Dne 9. januarja je nenadn@:
umrla 73 let stara Rose Gab
el, rojena Kost, vdova po dé
cembru lani umrlem Stanley®
ju, mati Anthonyja Plesmidds
pastorka Phyllis Thornton
Joann Hotchkiss, sestra Fraft
ka, Eleanor Zgrabik, Pauli
Kozak, Stelle Fowler ter #
pok. Steve-a, Nicholasa, Kal®
Pazicky, Johna in Ann Keki¢
Pogreb je bil 12. januarjé
DruZina priporoéa darove ©
pokojni¢in spomin Slovensk®
mu domu za ostarele, 1862%
Neff Rd., Cleveland, OF
44119. 3
Bernard V. Schultz
Dne 10. januarja je umrl 7%
let stari Bernard V. Schult?
vdovec po Anni, roj. Krné
ote Bernadette Pavlik, 2-KI?
stari ofe, brat Williama. P¢
greb je bil 13. januarja s 5%
mado v cerkvi sv. Kristiné *=
pokopom na Vernih du pok?
pali¥¢u. 3

452 E. 152 Street

Family owned and operated since 1908

; 1
Zele Funeral Home |
MEMORIAL CHAPEL 1

LOCATED AT

Phone 481-3118 |
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